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ბიულეტენი #37 

ვანო სარაჯიშვილის სახელობის თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიის 
ტრადიციული მრავალხმიანობის კვლევის საერთაშორისო ცენტრი 

 
dekemberi, 2024 

თბილისი 

საქართველოს ეთნომუსიკალური ცხოვრება 
  
tradiciuli mravalxmianobis XII saerTaSoriso simpoziumi 
 
ერთი პროექტის შესახებ 
„გავაცოცხლოთ ფოლკლორი ახალგაზრდა თაობაში“ – 
ჯგუფ „ნანინას“ ახალი წამოწყება 

ფოლკლორის საერთაშორისო ფესტივალი „საქართველო“ 
 

ერთი რეგიონული ანსამბლი 
ფოლკლორული ანსამბლი „მზეშინა“ ბორჯომიდან 
 
axali გამოცემa 
Cambridge Scholars Publishing-ის გამოცემა ქართული ტრადიციული მუსიკის შესახებ 
 
ქართული ფოლკლორის მოამაგეები 
ფირუზ ალიაშვილი 
 
ერთი კაცის დათესილს გაუხარია… 
ქართული სიმღერა დიდ ბრიტანეთში 
 
ეთნოფორები ნელ-ნელა გვტოვებენ 
მურად ფირცხელანის გახსენება 
 
ქართული ხალხური სიმღერის უცხოელი შემსრულებლები 
„მრავალო“ - გერმანულ-ქართული გუნდის არაჩვეულებრივი ამბავი 
 
ეთნოგრაფიული წერილები 
ნიშნობა და ქორწინება ფშავში (ნაწილი 2) 
 
ფშაური საქორწილო სიმღერა „ჯვარის წინასა“ 
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საქართველოს ეთნომუსიკალური ცხოვრება 
(ivlisi-dekemberi, 2024) 

 

ფესტივალები, კონფერენციები, კონკურსები 
 
15-16.07.2024 - ზუგდიდში პოლიკარპე ხუბულავას სახელობის ფოლკლორის მეოთხე საერთაშორისო 
ფესტივალი „კოლხი და“ გაიმართა. 
19-28.07.2024 - ეთნოგრაფიულ მუზეუმში ღია ცის ქვეშ ფესტივალი „არტ გენი“ გაიმართა. 
19-23.09.2024 - ამბროლაურსა და თბილისში ფოლკლორის საერთაშორისო ფესტივალი 
„საქართველო“ გაიმართა. 
25-28.09.2024 - თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიაში ტრადიციული მრავალხმიანობის მე-12 
საერთაშორისო სიმპოზიუმი გაიმართა. 
29.09.2024 - კასპში ქართლური ტრადიციული სიმღერისა და გალობის ფესტივალი ჩატარდა.  
29-30.09.2024 - თბილისში საქართველოს ბავშვთა და ახალგაზრდული საგუნდო კოლექტივების მე-8 
ეროვნული კონკურსის ფინალური ტური გაიმართა.  
18-20.10.2024 - ბათუმში გიორგი გარაყანიძის სახელობის ფოლკლორული და სასულიერო მუსიკის 
მე-19 საერთაშორისო ფესტივალი გაიმართა.  
21.10.2024 - თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიაში თბილისის ბავშვთა და ახალგაზრდული 
გუნდების ფოლკლორული ფესტივალის საზეიმო დახურვა გაიმართა.  
2.11.2024 - ლეჩხუმში, სოფელ ქორენიშში ლეჩხუმური სიმღერების ფესტივალი გაიმართა.  
22.11.2024 - თეატრისა და კინოს სახელმწიფო უნივერსიტეტში თბილისის ბავშვთა და 
ახალგაზრდული გუნდების ფოლკლორული ფესტივალის გახსნის საზეიმო ცერემონიალი გაიმართა.  
 
კონცერტები, საღამოები, გამოფენები, იუბილეები... 
 
4.07.2024 - ფოლკლორის სახელმწიფო ცენტრში გალობის უნივერსიტეტის საანგარიშო კონცერტი 
გაიმართა. 
5.07.2024 - ანსამბლმა „ძირიანმა“ ქედაში კონცერტი გამართა. 
6.07.2024 - ანსამბლმა „ძირიანმა“ ხელვაჩაურში კონცერტი გამართა.  
7.07.2024 - ანსამბლმა „ერისიონმა“ დუშეთში ილია ზაქაიძის 100 წლისთავის საიუბილეოდ სოლო 
კონცერტი გამართა. 
15.07.2024 - ილიას სახელმწიფო უნივერსიტეტში ილიაუნის ხალხური სიმღერის სტუდენტური გუნდის 
საანგარიშო კონცერტი გაიმართა.  
16-24.07.2024 - ანსამბლმა „რუსთავმა“ კონცერტები გამართა: ქუთაისში, ოზურგეთში, ბორჯომში, 
გორში, მესტიაში, ბათუმსა და ჩოხატაურში.  
23.07.2024 - სენაკში ანსამბლების „უნდინესა“ და „მუსიკელის“ ერთობლივი კონცერტი გაიმართა. 
25.07.2024 - ოზურგეთში ფილიმონ ქორიძისადმი მიძღვნილი ღონისძიება გაიმართა. 
4.08.2024 - ეთნოგრაფიულ მუზეუმში ღია ცის ქვეშ ანსამბლ „დიდგორისა“ და „ფოცხიშვილების“ 
ერთობლივი კონცერტი გაიმართა.  

24.08.2024 – Black Sea Arena-ზე ანსამბლ „ერისიონის“ კონცერტი გაიმართა.  
7.09.2024 - ბათუმში ანსამბლ „სახიობას“ სოლო კონცერტი გაიმართა. 
19.09.2024 - სენაკში ანსამბლ „მართვეს“ კონცერტი გაიმართა.  
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29.09.2024 - ეთნოგრაფიულ მუზეუმში ღია ცის ქვეშ ანსამბლების „დიდგორის“, „საქართველოსა“ და 
„გრაიდის“ კონცერტი გაიმართა.  
4.10.2024 - ოზურგეთში ანსამბლ „შემოქმედის“ საიუბილეო სოლო კონცერტი გაიმართა.  
7-14.10.2024 - ანსამბლმა „რუსთავმა“ სოლო კონცერტი გამართა: ონში, ამბროლაურში, ლენტეხში, 
ცაგერში, ზუგდიდსა და სენაკში.  
15.10.2024 - თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიის დიდ დარბაზში აჭარის სალოტბარო სკოლების 
კონცერტი გაიმართა.  
16.10.2024 - თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიაში საქართველოს ბავშვთა და ახალგაზრდული 
საგუნდო კოლექტივების მე-8 ეროვნული კონკურსის დაჯილდოების ცერემონიალი და გალა კონცერტი 
გაიმართა.  
19.10.2024 - ეთნოგრაფიულ მუზეუმში ღია ცის ქვეშ ანსამბლმა „დიდგორმა“ სოლო კონცერტი 
გამართა.  
24.10.2024 - რუსთაველის თეატრში ლელა თათარაიძის საიუბილეო საღამო გაიმართა.  
1.11.2024 - თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიის დიდ დარბაზში ანსამბლ „სათანაოს“ სოლო 
კონცერტი გაიმართა.  
21.11.2024 - თბილისის ბაროკოს ფესტივალის ფარგლებში, ჯანსუღ კახიძის სახელობის მუსიკალურ-
კულტურულ ცენტრში „ქართული და ევროპული საეკლესიო მუსიკის“ კონცერტი გაიმართა. 
24.11.2024 - ბავშვთა თეატრალური ფესტივალის - „პირველი ავტოგრაფის“ ფარგლებში, ბავშვთა 
ფოლკლორულ-ეთნოგრაფიული სტუდია „ამერ-იმერის“ წარმოდგენა „ამირანის ბავშვობა“ გაიმართა. 
30.11.2024 - ოზურგეთის დრამატულ თეატრში ანსამბლ „არსიანის“ კონცერტი გაიმართა.  
3.12.2024 - თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიაში ეთნოგრაფიულ ანსამბლ „ჩაკრულოს“ 
კონცერტი გაიმართა. 
21-22.12.2024 - თბილისის საკონცერტო დარბაზში ანსამბლ „ერისიონის“ კონცერტები გაიმართა. 
 
ლექციები, შეხვედრები, მასტერკლასები, პრეზენტაციები და სხვ. 
 
14.07.2024 - ეთნოგრფიულ მუზეუმში ღია ცის ქვეშ ანსამბლმა „დიდგორმა“ ხალხური სიმღერის 
მასტერკლასი ჩაატარა. 
15-28.07.2024 - ეთნომუსიკოლოგმა მალხაზ ერქვანიძემ ჩოხატაურის მუნიციპალიტეტის სოფელ 
ბუკისციხეში ირლანდიელებისათვის ქართული ტრადიციული მუსიკის მასტერკლასები ჩაატარა.  
15-21.07.2024 - ეთნომუსიკოლოგმა ნინო ნანეიშვილმა ბელგიის სამეფო აკადემიის საზაფხულო 
სკოლაში ქართული ტრადიციული მუსიკის მასტერკლასები ჩაატარა. 
16.07.2024 - ილიას სახელმწიფო უნივერსიტეტში დოქტორანტმა სოფიკო კოტრიკაძემ დაიცვა 
სადოქტორო დისერტაცია თემაზე „ტრადიცია და სიახლე ქართულ საავტორო სიმღერებში“ და მიენიჭა 
კულტურის კვლევების დოქტორის აკადემიური ხარისხი.  
22-31.07.2024 - ეთნომუსიკოლოგმა დავით შუღლიაშვილმა ლევან ბითაროვთან და ლაშა 
ბედენაშვილთან ერთად თუშეთში ქართული ტრადიციული მუსიკის მასტერკლასები ჩაატარა. 
23-29.07.2024 - ეთნომუსიკოლოგმა ნინო ნანეიშვილმა დიდი ბრიტანეთის რამდენიმე ქალაქში 
ქართული ტრადიციული მუსიკის მასტერკლასები ჩაატარა. 
3-13.08.2024 - ლოტბარმა ლევან ბითაროვმა ფრანგებისათვის მესტიასა და ლანჩხუთში ქართული 
ტრადიციული მუსიკის მასტერკლასები ჩაატარა. 
29.08-9.09.2024 - ბათუმში აფრო-ამერიკული მუსიკის კვირეული გაიმართა. 
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6.09.2024 - ეთნომუსიკოლოგმა ნინო ნანეიშვილმა ჰოლი ტეილორ-ზანცთან და თეონა ლომსაძესთან 
ერთად ინგლისში ქართული ტრადიციული მუსიკის მასტერკლასი ჩაატარა. 
9-23.09.2024 - ლოტბარმა ლევან ბითაროვმა ავსტრალიელთა ჯგუფისთვის ლახუშდში (სვანეთი), 
მერისსა (აჭარა) და ლანჩხუთში (გურია) ქართული ტრადიციული მუსიკის მასტერკლასებს 
უმასპინძლა.  
12.09.2024 - ეთნომუსიკოლოგმა ნინო ნანეიშვილმა ანსამბლ „იალონის“ წევრებთან ერთად თბილისში 
ავსტრალიელებისთვის ქართული ტრადიციული მუსიკის მასტერკლასი ჩაატარა.  
26.09.2024 - გალობის უნივერსიტეტში სერბული ტრადიციული მუსიკის მასტერკლასი გაიმართა.  
29.09.2024 - ეთნოგრაფიულ მუზეუმში ღია ცის ქვეშ ანსამბლმა „დიდგორმა“ უცხოელებისთვის 
ხალხური სიმღერის მასტერკლასი ჩაატარა.  
2.10.2024 - თბილისის საკრებულოში წიგნის „საქართველო - ისტორია, კულტურა, ეთნოგრაფია“ 
პრეზენტაცია გაიმართა. 
19-20.10.2024 - ეთნომუსკოლოგმა ნანა მჟავანაძემ ბელგიაში, ქალაქ ლიეჟში ქართული 
ტრადიციული მუსიკის მასტერკლასები ჩაატარა. 
20.10.2024 - ანსამბლმა „დიდგორმა“ ეთნოგრაფიულ მუზეუმში ღია ცის ქვეშ ქართული სიმღერის 
მასტერკლასი ჩაატარა. 
21-22.10.2024 - ეთნომუსიკოლოგმა ნინო ნანეიშვილმა ქართული ტრადიციული მუსიკის 
მასტერკლასები ჩაატარა ვენაში. 
26-27.10.2024 - ეთნომუსკოლოგმა ნანა მჟავანაძემ ბელგიაში, ქალაქ ლიუვენში ქართული 
ტრადიციული მუსიკის მასტერკლასები ჩაატარა. 
2-3.11.2024 - ეთნომუსკოლოგმა ნანა მჟავანაძემ ფინდჰორნში (შოტლანდია) ქართული ტრადიციული 
მუსიკის მასტერკლასები ჩაატარა. 
4-5.11.2024 - ზურაბ წკრიალაშვილმა რომში ქართული ტრადიციული მუსიკის ვორქშოფები გამართა.  
6-7.11.2024 - ეთნომუსკოლოგმა ნანა მჟავანაძემ ედინბურგში ქართული ტრადიციული მუსიკის 
მასტერკლასები ჩაატარა.  
8-10.11.2024 - ფოლკლორის სახელმწიფო ცენტრში მეგრული ცეკვის მასტერკლასი ჩატარდა.  
9-10.11.2024 - ეთნომუსკოლოგმა ნანა მჟავანაძემ ლონდონში ქართული ტრადიციული მუსიკის 
მასტერკლასები ჩაატარა. 
12-13.11.2024 - ეთნომუსკოლოგმა ნანა მჟავანაძემ კემბრიჯში ქართული ტრადიციული მუსიკის 
მასტერკლასები ჩაატარა. 
16.11.2024 - ეთნომუსკოლოგმა ნანა მჟავანაძემ ბელგიის ქალაქ ბრასხატში ქართული ტრადიციული 
მუსიკის მასტერკლასები ჩაატარა. 
23-24.11.2024 - ეთნომუსიკოლოგმა ნანა მჟავანაძემ ლიუვენში (ბელგია) ქართული ტრადიციული 
მუსიკის მასტერკლასები ჩაატარა. 
26-30.12.2024 - ეთნომუსიკოლოგმა ნინო ნანეიშვილმა ბელგიაში ქართული ტრადიციული მუსიკის 
მასტერკლასები ჩაატარა.  
გასტროლები 
3-7.07.2024 - ბავშვთა ფოლკლორულ-ეთნოგრაფიულმა სტუდიამ „ამერ-იმერი“ ლატვიაში 
ბურდონული მუსიკის მე-6 საერთაშორისო ფესტივალში მიიღო მონაწილეობა. 
6.07.2024 - ანსამბლმა „რუსთავმა“ გერმანიაში კონცერტი გამართა. 
15-17.08.2024 - ფოლკლორულ-ეთნოგრაფიული სტუდია „ამერ-იმერი“ საგასტროლოდ იმყოფებოდა 
ლიეტუვაში. 
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12-14.09.2024 - ანსამბლმა „ბასიანმა“ პოლონეთის ქალაქებში კონცერტები გამართა.  
24-25.09.2024 - დანიაში ქართული კულტურის დღეების ფარგლებში, ანსამბლმა „ბასიანმა“ და 
ქუთაისის სიმღერისა და ცეკვის სახელმწიფო ანსამბლმა კოპენჰაგენში კონცერტები გამართა. 
26.09.2024 - ანსამბლმა „ბასიანმა“ კოპენჰაგენში ქართული ხალხური სიმღერის ლექცია-
მასტერკლასი ჩაატარა. 
6-7.10.2024 - ანსამბლმა „ბასიანმა“ ესტონეთში კონცერტები გამართა. 
19-22.10.2024 - ანსამბლმა „იალონმა“ ავსტრიაში, ქალაქ გრაცის ფოლკ არტ ფესტივალში მიიღო 
მონაწილეობა. 
2.11-18.11 - ანსამბლი „მუსიკელი“ საგასტროლოდ იმყოფებოდა ლიეტუვის, ლატვიისა და ესტონეთის 
სხვადასხვა ქალაქში. 
5-9.11.2024 - ფოლკლორული ანსამბლი „გურჯაანი“ საგასტროლოდ იმყოფებოდა ლიეტუვაში.  
14.11.2024-8.12.2024 - ლევან ბითაროვი, ანა და მადონა ჩამგელიანები საგასტროლოდ იმყოფებოდნენ 
გერმანიის, ბელგიისა და საფრანგეთის ქალაქებში, სადაც ქართული ტრადიციული მუსიკის კონცერტები 
და მასტერკლასები ჩაატარეს.  
 
ექსპედიციები 
 
10.07.2024 - გალობის უნივერსიტეტის სტუდენტები ექსპედიციით იმყოფებოდნენ თელავისა და ახმეტის 
მუნიციპალიტეტების სოფელბში. 
2-23.08.2024 - ეთნომუსიკოლოგი გიორგი კრავეიშვილი, შოთა რუსთაველის ეროვნული სამეცნიერო 
ფონდის დაფინანსებით, ექსპედიციაში იმყოფებოდა ფერეიდანში. 
19-25.08.2024 - ფოლკლორის სახელმწიფო ცენტრის თანამშრომლები ექსპედიციით იმყოფებოდნენ 
სამეგრელოში. 
4-12.09.2024 - ეთნომუსიკოლოგი გიორგი კრავეიშვილი ექსპედიცით იმყოფებოდა ზუგდიდის 
მუნიციპალიტეტის სოფელ ანაკლიაში.  
10.09.2024 - ოზურგეთის ფოლკლორის ცენტრის თანამშრომელი, ეთნომუსიკოლოგი მაია გელაშვილი 
ექსპედიციით იმყოფებოდა ოზურგეთის მუნიციპალიტეტის სოფელ შემოქმედში.  
20-22.09.2024 - გალობის უნივერსიტეტის სტუდენტები ექსპედიციით იმყოფებოდნენ ჭვანას ხეობის 
სოფლებში: ცხემლისი, ხაბელაშვილები და ჟანიური. 
28.09.-12.10 - ეთნომუსიკოლოგ გიორგი კრავეიშვილის ხელმძღვანელობით ექსპედიცია ჩატარდა 
საინგილოში (კახისა და ზაქათალას სოფლებში).  
16.10.2024 - ოზურგეთის ფოლკლორის ცენტრის თანამშრომელი, ეთნომუსიკოლოგი მაია გელაშვილი 
ექსპედიციით იმყოფებოდა ვანის მუნიციპალიტეტის სოფელ ტობანიერში. 
22.10.2024 - ოზურგეთის ფოლკლორის ცენტრის თანამშრომელი, ეთნომუსიკოლოგი მაია გელაშვილი 
ექსპედიციით იმყოფებოდა ოზურგეთის მუნიციპალიტეტის სოფელ ზემო ბახვში. 
9-12.11.2024 - ეთნომუსიკოლოგი გიორგი კრავეიშვილი ექსპედიციით იმყოფებოდა დედოფლისწყაროს 
რაიონის შემდეგ სოფლებში: სამთაწყარო, არხილოსკალო და ზემოქედი. 
 
გამოცემები 

ფოლკლორის სახელმწიფო ცენტრმა 
პოლიკარპე ხუბულავას 

საიუბილეო ალბომი გამოსცა 
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ანსამბლმა 
„ახალი ბანას გუნდma“ 
პირველი აუდიოალბომი 

გამოსცა 
 

 

 
 
 

საქართველოს საპატრიარქოს საეკლესიო გალობის 
სასწავლო-კვლევითმა ცენტრმა 

წმ. გიორგი მთაწმინდელის რედაქციის პარაკლიტონი 
გამოსცა 

 
 
 

ფონდმა „ქართულმა გალობამ“ 
მიხეილ მცურავიშვილის მონოგრაფია 

გამოსცა 
 
 
 
 

 
Cambridge Scholars Publishing -მა გამოსცა I წიგნი 

„Anzor Erkomaishvili and Contemporary Trends in the 
Study of Traditional and Sacred Georgian Music“ 

 
 
  

 
 

Cambridge Scholars Publishing -მა გამოსცა II წიგნი 
„Historical Trends in Georgian Traditional and Sacred Music“ 

 
 
 
 

 
  

მოამზადა sofiko kotrikaZem 
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ტრადიციული მრავალხმიანობის XII საერთაშორისო სიმპოზიუმი 
 

2024 წლის 25 სექტემბრიდან 28 სექტემბრის ჩათვლით, კულტურისა და სპორტის 
სამინისტროს მხარდაჭერით, თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიის ტრადიციული მრავალხმიანობის 
კვლევის საერთაშორისო ცენტრმა ტრადიციული მრავალხმიანობის მე-12 საერთაშორისო სიმპოზიუმი 

ჩაატარა. სიმპოზიუმის პარტნიორი იყო ანზორ ერქომაიშვილის სახელობის 
საქართველოს ფოლკლორის სახელმწიფო ცენტრი.  

უკვე 22 წელი გავიდა მას შემდეგ, რაც თბილისის სახელმწიფო 
კონსერვატორიაში პირველი სიმპოზიუმი ჩატარდა და 80-იანი წლებიდან 
დაწყებულმა საერთაშორისო კონფერენციებმა 2002 წლიდან „ტრადიციული 
მრავალხმიანობის საერთაშორისო სიმპოზიუმის“ სახელწოდებით 
გააგრძელეს არსებობა. 

იუნესკოს მიერ 2001 წ. ქართული პოლიფონიის „კაცობრიობის 
არამატერიალური კულტურული მემკვიდრეობის შედევრად“ აღიარების 
შემდეგ, პირველმა თბილისურმა სიმპოზიუმმა დიდი ინტერესი გამოიწვია 

ეთნომუსიკალურ წრეებში და მას შემდეგ მან მრავალხმიანობის მკვლევარ, მსოფლიოში 
სახელგანთქმულ მრავალ მეცნიერს უმასპინძლა. თბილისის სიმპოზიუმები წარმოაჩენენ 
მრავალხმიანობის კვლევის თანამედროვე ტენდენციებს და ხელს უწყობენ ქართული ეთნომუსიკოლოგიის 
ინტეგრაციას დასავლურ მეცნიერებასთან. სიმპოზიუმებმა ქართული პოლიფონიისადმი ინტერესი 
გააღვივეს უცხოელ მკვლევრებში, რომლებიც ერთხმად 
აღიარებენ მის განსაკუთრებულ ადგილს მსოფლიოს 

ხალხთა მუსიკალურ კულტურაში.  
ტრადიციულად, სიმპოზიუმი მოიცავდა რამდენიმე 

სეგმენტს: სამეცნიერო სესიებს, საკონცერტო ნაწილს, 
ფილმების ჩვენებას და ექსკურსიას უცხოელი 
სტუმრებისთვის.  

სამეცნიერო ნაწილში მონაწილეობა მიიღო 
მსოფლიოს 20 ქვეყნის 52 მეცნიერმა, მათ შორის, 35-
მა უცხოეთიდან, 17-მა - საქართველოდან. სამეცნიერო 
სესიების ტრადიციული თემები იყო: ტრადიციული 
მრავალხმიანობის რეგიონული სტილები და 
მუსიკალური ენა, მრავალხმიანობა საერო და სასულიერო მუსიკაში, ტრადიციული მრავალხმიანობის 
სოციოლოგიური ასპექტები, ტრადიციული მრავალხმიანობის კომპიუტერული კვლევა. ახალ თემად 
წელს მეცნიერებს შევთავაზეთ - სხეულებრივი (კინესთეტიკური) ასპექტი ტრადიციული მუსიკის 
შესრულებაში.  

მრგვალი მაგიდა მიეძღვნა არქივაციის ტრადიციულ კონცეფციასა და თანამედროვე გამოწვევებს, 
რომლის სპიკერი გახლდათ ავსტრიელი მუსიკოლოგი, გერდა ლეხლაიტნერი. მონაწილეობდნენ: მიგელ 
გარსია, სუზანა სარდო, აბდულა აქატი და სანდრო ნათაძე.    

საკონცერტო ნაწილი მოიცავდა გახსნის და დახურის კონცერტებს კონსერვატორიის დიდ 
დარბაზში, ასევე შუადღის კონცერტებს კონსერვატორიის მცირე დარბაზში.  
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სიმპოზიუმი გაიხსნა უცხოური, ქართული სტუდენტური და 
ბავშვთა ანსამბლების კონცერტით. მასში მონაწილეობდნენ: გიორგი 
მთაწმინდელის სახელობის გალობის უნივერსიტეტის, საქართველოს 
კინოსა და თეატრის სახელმწიფო უნივერსიტეტისა და ილიას 
სახელმწიფო უნივერსიტეტის სტუდენტური გუნდები, ბაღდათის 
სალოტბარო სკოლა, ყაზბეგის სალოტბარო სკოლა, ტრისტან 
სიხარულიძის ტრიო (საქართველო), კიტკა (აშშ), მრავალო 
(გერმანია), მასპინძელი (დიდი ბრიტანეთი), ორი შალვა (კანადა), 
საუცეიასი (ლატვია), ალილო (საფრანგეთი), ფრანსუაზ არნო-
დემირი (საფრანგეთი/თურქეთი), მარჯერი ბრეი (შოტლანდია), 
გაუმარჯოს (ავსტრალია), ოპლენაკი (სერბეთი).  

შუა დღის კონცერტები მსოფლიო და ქართულ 
მრავალხმიანობას მიეძღვნა. მათში მონაწილეობა მიიღეს 
ანსამბლებმა: სათანაო (საქართველო), კიტკა (აშშ), მრავალო 
(გერმანია), ასევე, მამა დავითის ტაძრის მგალობელ-მომღერალთა 

გუნდმა (საქართველო), ამერ-იმერმა (საქართველო), მასპინძელმა (დიდი ბრიტანეთი), ალილომ 
(საფრანგეთი) და ორმა შალვამ (კანადა).  

სიმპოზიუმი საზეიმოდ დაიხურა ერთი ხეობის ფოლკლორით - სოფელ მარეთის (აჭარა) 
ანსამბლის კონცერტით.  

 26 სექტემბერს, კონსერვატორიის მცირე დარბაზში გაიმართა ფილმების ჩვენება. 
წარმოდგენილი იყო ბრიტანელ-გერმანელი რეჟისორის დან 
შატის ფილმი „დალი და მონადირე“ (ფრაგმენტები) და 
შვეიცარიელი ეთნომუსიკოლოგისა და რეჟისორის, ლეა 
ჰაგმანის დოკუმენტური ფილმი „ტრადიციის მიღმა“, 
რომელიც პასუხობს კითხვას: „რას ნიშნავს სინამდვილეში 
ტრადიცია?“ ფილმი წარმოგვიდგენს სამი, განსხვავებული 
წარმოშობის მომღერალს, რომლებიც სცილდებიან ტრადიციის 
კონსერვატიულ გაგებას. 

27 სექტემბერს სიმპოზიუმის უცხოელი 
მონაწილეებისთვის მოეწყო კულტურული დღე ყვარელში, 
რომელიც, როგორც ყოველთვის, ექსპრომტად გამართული, 
ქართული და მსოფლიო მრავალხმიანობის არაფორმალური და საოცრად შთამბეჭდავი კონცერტით 
დასრულდა. 

თავისი არსებობის 22 წლის მანძილზე, ტრადიციული მრავალხმიანობის სიმპოზიუმმა შეძლო 
მსოფლიოს ათეულობით ქვეყნის ეთნომუსიკოლოგთა და ხალხური მუსიკის შემსრულებელთა ერთ დიდ 
ოჯახად გაერთიანება, რაც უთუოდ მრავალხმიანობის კვლევის საერთაშრისო ცენტრის მნიშვნელოვანი 
მონაპოვარი და სიმპოზიუმის წარმატებული მომავლის საწინდარია. 

 
მაკა ხარძიანი 

სიმპოზიუმის ერთ-ერთი ორგანიზატორი  
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ერთი ახალი პროექტის შესახებ 
 

„გავაცოცხლოთ ფოლკლორი ახალგაზრდა თაობაში“ – 
ჯგუფ „ნანინას“ ახალი წამოწყება 

 
„ისე არაფერი ინახავს მამაპაპურ ტრადიციებსა და ქართულ სულს, როგორც ფოლკლორი. ის 

მარადიულია, როცა თაობებს მიჰყვება, ხოლო კვდება, თუ მას ახალგაზრდობა ივიწყებს. თუ გვინდა 
ფოლკლორი შევინახოთ და ძველი ტრადიციები გადავარჩინოთ, ბავშვებს პატარაობიდანვე უნდა 
ვასწავლოთ და შევაყვაროთ“ - ამბობდა ანზორ ერქომაიშვილი. სწორედ ამ მიზანს ისახავს 
ეთნომუსიკოლოგთა შემოქმედებით ჯგუფ „ნანინას“ მიერ წარმოდგენილი საგანმანათლებლო პროექტი 
„გავაცოცხლოთ ფოლკლორი ახალგაზრდა თაობაში“, რომელიც საქართველოს კულტურისა და 
სპორტის სამინისტროს მიერ გამოცხადებული კონკურსის ფარგლებში დაფინანსდა.  

ეთნომუსიკოლოგთა შემოქმედებითმა ჯგუფმა „ნანინამ“, 
რომელსაც გაცნობიერებული აქვს ფოლკლორის ახალგაზრდა 
თაობისთვის გადაცემის მნიშვნელობა, დაგეგმა საგანმანათლებლო 
ფოლკლორული შეხვედრები ფოლკლორის ცენტრის სალოტბარო 
სკოლების მოსწავლეებისთვის, რომლებიც მოიცავდა შემეცნებით 
საუბრებს ქართულ ხალხურ მუსიკალურ ტრადიციებზე, 
საილუსტრაციო მასალის ცოცხალი წარმოდგენით „ნანინას“ 
წევრების მიერ. პირველი შეხვედრები 6 და 8 ივნისს კასპისა და 
დუშეთის სალოტბარო სკოლებში შედგა.  

 საუბრები შეეხებოდა: ქართული ფოლკლორის დარგობრივ 
მრავალფეროვნებას; ხალხურ მუსიკალურ შემოქმედებას, როგორც ფოლკლორის ერთ-ერთ გამორჩეულ 
დარგს და მის სპეციფიკურ თავისებურებებს; ქართული მრავალხმიანი აზროვნების უნიკალურობას; 
ეთნომუსიკოლოგიას, როგორც მეცნიერებას; ქართული მუსიკალური ფოლკლორის მრავალფეროვნებას, 
რომელიც გამოვლენილია: დიალექტების სიმრავლეში, მრავალხმიანობის ტიპებში, შესრულების 
ფორმების მრავალფეროვნებაში, ინდივიდუალურ საშემსრულებლო მანერაში, ჟანრულ სპექტრში, 
რეპერტუარულ კუთვნილებაში, სიმღერების ვარიანტულ 
სიმრავლეში; ქართულ საკრავიერ მუსიკას; ქართულ 
ქალაქურ ფოლკლორს; ქართულ საეკლესიო მუსიკას.  

ამ საკითხების შესახებ მოსწავლეებს რიგ-რიგობით 
ესაუბრნენ ჯგუფის წევრები, რომლებიც პარალელურად, 
ჯგუფის დანარჩენ წევრებთან ერთად, თითოეულ საკითხთან 
დაკავშირებული საილუსტრაციო ნიმუშები ცოცხლად 
შეასრულეს. ანზორ ერქომაიშვილის სახელობის 
საქართველოს ფოლკლორის სახელმწიფო ცენტრის მიერ 
საქართველოს სხვადასხვა რეგიონში 30-ზე მეტი სალოტბარო 
სკოლაა გახსნილი, სადაც ათასობით მოზარდი ქართულ 
ტრადიციულ სიმღერა-გალობას პრაქტიკულად სწავლობს, რადგან საგაკვეთილო დრო არ იძლევა 
საშუალებას ამ ნიმუშების შესახებ ვრცლად საუბრისა. ბავშვებისთვის არანაკლებ საინტერესო იქნება 
იმის ცოდნა, თუ როგორია ამა თუ იმ სიმღერის წარმომავლობა, ისტორია, მიზეზები, რის გამოც ის 
ამ ფორმითა და მანერით სრულდება და არა სხვაგვარად, რა ჟანრისაა ესა თუ ის სიმღერა და ა.შ.  
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შემოთავაზებული პროექტის განხორციელების 
ისპირაცია იყო ეთნომუსიკოლოგთა შემოქმედებით ჯგუფ 
„ნანინას“ დირექტორის მიერ საქართველოს ფოლკლორის 
სახელმწიფო ცენტრში ჩატარებული ტრენინგი 
სალოტბარო სკოლების პედაგოგებისთვის, რომელიც 
სწორედ მუსიკალური ფოლკლორის მის ეთნოგრაფიულ 
კონტექსტში შესწავლის აუცილებლობას ეხებოდა. 
პედაგოგებმა ერთხმად აღნიშნეს, რომ ეს უაღრესად 
საჭირო ინფორმაცია აუცილებლად უნდა მივიდეს 
ახალგაზრდებამდე, რომ გააზრებულად, შინაარსიანად 
ისწავლონ მუსიკალური ნიმუშები, რომლებშიც ჩვენი 

წინაპრების განცდილი, ნაფიქრალი და ნააზრევია ჩადებული.  
პროექტის ფარგლებში გათვალისწინებული ფოლკლორული შეხვედრების მიზანია, სალოტბარო 

სკოლების პედაგოგებსა და მოსწავლეებს გაუღვივოს ინტერესი მუსიკალურ-ფოლკლორული ნიმუშების 
ეთნოგრაფიული კონტექსტისადმი.  

ჯგუფ „ნანინას“ გამოცდილებიდან 
გამომდინარე, მის მიერ დაგეგმილი 
ფოლკლორული შეხვედრები უსათუოდ აღძრავს 
ახალგაზრდა თაობის ინტერესს ქართული 
ხალხური სიმღერების იმ კონტექსტისადმი, 
რომელმაც განაპირობა ამა თუ იმ სიმღერის 
შექმნა, იმ დიალექტისადმი, რომელსაც 
მიეკუთვნება ესა თუ ის სიმღერა, იმ 
ხალხისადმი, რომელმაც ეს სიმღერა შექმნა, იმ 
ფუნქციისადმი, რომელიც ამ სიმღერას ეჭირა 
ყოფაში, მისი მრავალხმიანობის ფორმის, ჟანრისა და შესრულების თავისებურებების, კუთხური 
საშემსრულებლო მანერისადმი და ა.შ., რის შედეგადაც, ისინი შესაბამისი მუსიკალური 
გამომსახველობითა და ხასიათით მიიტანენ ამ სიმღერას მსმენელამდე.  

გარდა ამისა, ეს ინფორმაცია ქართული სიმღერით დაინტერესებულ, ჩვენს მომავალ თაობას 
ეროვნული იდენტობის განცდას გაუმძაფრებს და საკუთარი ტრადიციების დაცვის მოთხოვნილებას 
გაუჩენს, რაც ქართული კულტურული მემკვიდრეობის უზარმაზარი საგანძურის გადარჩენის საწინდარი 
იქნება. 

მაკა ხარძიანი 
ჯგუფ „ნანინას“ დირექტორი, პროექტის ხელმძღვანელი 
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ფოლკლორის საერთაშორისო ფესტივალი „საქართველო“ 
 

ანზორ ერქომაიშვილის სახელობის ფოლკლორის სახელმწიფო ცენტრმა, საქართველოს კულტურისა და 
სპორტის სამინისტროს, რაჭა-ლეჩხუმისა და ქვემო სვანეთის მხარის ადმინისტრაციისა და 
ამბროლაურის მუნიციპალიტეტის მერიის მხარდაჭერით, 2024 წლის 20-23 სექტემბერს, რაჭა-
ლეჩხუმის მხარესა და თბილისში ფოლკლორის მეხუთე საერთაშორისო ფესტივალი „საქართველო“ 

გამართა.  
ფესტივალის მიზანია ტრადიციების 

ურთიერთგაცნობა და კულტურათა დაახლოება, 
ქართული ფოლკლორის - ჩვენი კულტურისა 
და ეროვნული იდენტობის - პოპულარიზაცია და 
შენარჩუნება, ასევე - მრავალხმიანობის 
სამშობლოს - საქართველოს გადაქცევა 
ქართული და მსოფლიო ფოლკლორის მუდმივი 
შეხვედრის ადგილად.  

ფესტივალში მონაწილეობა მიიღო რვა 
ქვეყნის (საქართველო, აშშ, კანადა, გერმანია, საფრანგეთი, უელსი, ლატვია, შოტლანდია) თექვსმეტმა 
ფოლკლორულმა ჯგუფმა და ორმა ინდივიდუალურმა შემსრულებელმა. მათ შორის, ანსამბლებმა: 
„ალილო“ (საფარანგეთი), „კიტკა“ (აშშ), „მრავალო“ (გერმანია), „ორი შალვა“ (კანადა), „სამაია“ 
(უელსი), „საუცეიასი“ (ლატვია), „ნანინა“, „ძირიანი“, „სათანაო“, „მთიები“, „ლალხორი“, 
„ლაგუშედა“, „ლილე“, „სალაღობო“, „საგალობელი“, „რაჭა“ (საქართველო) და ინდივიდუალურმა 
შემსრულებლებმა: მარჯერი ეველინ ბრეიმ (შოტლანდია, დიდი ბრიტანეთი), ფრანსუაზ დამირმა 
(საფრანგეთი). 

ფესტივალის ყველაზე საინტერესო ნაწილი იყო 
ქართული ხალხური სიმღერების მასტერკლასები, 
რომლებიც მასპინძელმა ქართულმა ანსამბლებმა 
სტუმარ უცხოურ ანსამბლებს ჩაუტარეს. კერძოდ, 
ანსამბლ „საუცეიასის“ (ლატვია) მასპინძელი იყო 
ანსამბლი „ნანინა“, „კიტკასი“ (აშშ) – „ლალხორი“, 
„ალილოსი“ (საფრანგეთი) – „ძირიანი“, 
„მრავალოსი“ (გერმანია) – „სათანაო“, „სამაიასი“ 
(უელსი) – „მთიები“… შედეგად უცხოური 
ანსამბლების რეპერტუარი არაერთი ქართული 
სიმღერით გამდიდრდა, რომლებიც ჩვენმა სტუმრებმა 
დიდი წარმატებით შეასრულეს ფესტივალის ფარგლებში გამართულ კონცერტებზე რაჭასა და 
თბილისში.  

ფოლკლორის საერთაშორისო ფესტივალი 20 სექტემბერს, ამბროლაურში, ღია ცის ქვეშ 
კონცერტით გაიხსნა. საღამო მასპინძელმა ანსამბლებმა გახსნეს, შემდეგ კი სცენაზე ერთმანეთს 
ენაცვლებოდნენ ქართველი და უცხოელი შემსრულებლები. სტუმრებმა ქართულ ფოლკლორულ 
ნიმუშებთან ერთად, საკუთარი ქვეყნის სიმღერებიც შეასრულეს. ეს იყო მსოფლიო ფოლკლორული 
მუსიკის უაღრესად საინტერესო კონცერტი. 
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ფოლკლორის საერთაშორისო ფესტივალის მეორე დღეს, მონაწილეებმა რაჭის რეგიონის 
არქიტექტურის გამორჩეული ტაძარი - ბარაკონი მოინახულეს და სოფელ ქორენიშში ჩავიდნენ, სადაც 
ადგილობრივმა მეღვინემ, ლევან ხმელიძემ მათ საკუთარ, ქორენიშულ ვერანდაზე, ხმელიძეების 
საგვარეულო მარანში უმასპინძლა. სტუმრებმა იშვიათი ჯიშის ლეჩხუმური ღვინოები დააგემოვნეს და 
კულინარიულ მასტერკლასს დაესწრნენ. აქვე გაიმართა ქართული სიმღერის გრანდიოზული 
მასტერკლასი, სადაც ლოტბარმა თორნიკე სხიერელმა სტუმარ და მასპინძელ ანსამბლებს რაჭული 
საფერხულო სიმღერა „რაევო“ შეასწავლა. 

აღსანიშნავია, რომ წლევანდელი ფესტივალის ფარგლებში, ანზორ ერქომაიშვილის სახელობის 
ფოლკლორის სახელმწიფო ცენტრში, პირველად გაიმართა 
სამეცნიერო კონფერენცია თემაზე: „ტრადიციული მუსიკის 
შესრულება თანამედროვე სამყაროში“. ფორუმი მიეძღვნა 
ტრადიციული მუსიკის (განსაკუთრებით, ქართული 
ტრადიციული რეპერტუარის) შემსრულებლობის 
პრობლემებსა და გამოწვევებს თანამედროვე კონტექსტში. 
კონფერენცია წარიმართა მულტიმედიური პანელური 
პრეზენტაციებისა და ინტერაქტიული მრგვალი მაგიდის 
დისკუსიების ფორმატში, რაც განსხვავებული მიდგომების, 
გამოცდილების, გამოწვევებისა და თვალსაზრისების 

ურთიერთგაზიარებასა და ცოდნის გაღრმავებას ისახავდა მიზნად. კონფერენციაში მონაწილეობა მიიღეს 
ქართველმა და უცხოელმა მკვლევრებმა, შემსრულებლებმა და სიმღერის პედაგოგებმა. მათ შორის: 
ქეროლაინ ბითელმა (დიდი ბრიტანეთი), ჯოან მილსმა (დიდი ბრიტანეთი), პოლო ვალეჰომ (ესპანეთი), 
ლეა ჰაგმანმა (შვეიცარია), შირა სიონმა (აშშ), კრისტინ ბარეტმა (აშშ), კარინ სამუელმა (გერმანია), 
ანდრეა კუზმიჩმა (კანადა), თამარ ბუაძემ, ნინო 
ნანეიშვილმა, მაგდა კევლიშვილმა, თორნიკე 
სხიერელმა, ზურაბ წკრიალაშვილმა (საქართველო).  

ფესტივალის დასკვნითი საღამო რუსთაველის 
ეროვნული თეატრის მცირე სცენაზე გაიმართა, სადაც 
ერთმანეთს ენაცვლებოდნენ ქართველი და უცხოელი 
შემსრულებლები. სტუმრებმა, მასპინძელ 
ანსამბლებთან ერთად, ქართული მრავალხმიანობის 
ის ნიმუშები შეასრულეს, რომლებიც ამ ფესტივალის 
ფარგლებში შეისწავლეს. გალა კონცერტი კი 
ერთობლივი რაჭული ფერხულით დასრულდა, 
რომელიც თორნიკე სხიერელმა ყველას ერთად შეასწავლა ქორენიშულ ვერანდაზე. 

ფოლკლორის საერთაშორისო ფესტივალი „საქართველო“ წელს მეხუთედ გაიმართა, რაც იმის 
დასტურია, რომ ის უკვე ფოლკლორის სახელმწიფო ცენტრის ერთ-ერთი მთავარი პრიორიტეტია.  

 
ფოლკლორის საერთაშორისო ფესტივალ  
„საქართველოს“ საორგანიზაციო ჯგუფი 

 
 
 



 

13 
 

ერთი რეგიონული ანსამბლი 
 

ფოლკლორული ანსამბლი „მზეშინა“ ბორჯომიდან 
 

ბორჯომის მუნიციპალიტეტის მგალობელ-მომღერალთა ანსამბლი „მზეშინა“ რეგიონში ერთ-
ერთი გამორჩეული გუნდია საკუთარი ინდივიდუალური სტილითა და მიმართულებით. მისი 

ხელმძღვანელი ბორჯომის სალოტბარო სკოლის პედაგოგი, მგალობელ-მომღერალი ლელა მუხურაძეა. 
დეტალურად ანსამბლის შექმნის ისტორიაზე, რეპერტუარსა და სამომავლო გეგმებზე სწორედ მას 

გავესაუბრეთ. 
 

ს.კ.: როდის ჩამოყალიბდა ანსამბლი „მზეშინა“ და რა მიზანს ემსახურებოდა მისი შექმნა? 
ლ.მ.: მგალობელ-მომღერალთა ანსამბლი „მზეშინა“ ჩამოყალიბდა 2007 წელს, ბორჯომის კულტურის 
ცენტრთან არსებული სამრევლო სკოლის ბაზაზე, თუმცა ანსამბლის წევრებს ერთად მღერისა და 
გალობის გამოცდილება მანამდეც გვქონდა. ჯერ კიდევ 2000-იანი წლების დასაწყისში ბორჯომში 
არსებობდა ქალთა ანსამბლი, რომლის ერთ-ერთი წევრი მეც გახლდით. ანსამბლმა მცირე ხანს 
იარსება და შემდეგ მალევე დაიშალა. უკვე 2007 წლიდან მე შემოვიკრიბე ბორჯომის სხვადასხვა 
ტაძრის მგალობელ-რეგენტები, რომლებიც ძირითადად მომღერალი ოჯახებიდან ვიყავით და 
გადავწყვიტეთ ანსამბლის შექმნა. ეს ის პერიოდი გახლდათ, როდესაც ტაძრებში ე.წ. „სიონური 
გალობის“ სტილი ძველი, ტრადიციული სამგალობლო რეპერტუარით იცვლებოდა. ჩვენც, რა თქმა 
უნდა, ამ გზას დავადექით. რაც შეეხება სიმღერისადმი სიყვარულს, ეს ჩვენი ოჯახებიდან 

მომდინარეობდა, ამიტომაც ლოგიკური იყო ჩვენი ერთ ანსამბლად 
ჩამოყალიბებაც.  
ს.კ.: გაგვაცანით ანსამბლის წევრები...  
ლ.მ.: ანსამბლში ამჟამად შვიდი წევრი ვართ: თინათინ მუხურაძე, 
ირინა ივანიშვილი, ნათია სოლოღაშვილი, ტატიანა ივანიძე, 
თამთა გურგენიძე, ლელა ჩადუნელი და ლელა მუხურაძე. 
ანსამბლის წევრები სხვადასხვა პროფესიისანი არიან: გვყავს 
ფსიქოლოგი, პედაგოგი, ბაღის აღმზრდელი... წევრთა უმეტესობას 
საბაზისო მუსიკალური განათლება აქვს და ყველა მათგანი 
ბორჯომის სხვადასხვა ტაძარში მოქმედი მგალობელ-რეგენტია. 
ამას გარდა, რამდენიმე სალოტბარო მოღვწეობასაც ეწევა, 
მაგალითად: ტატიანა ივანიძე ბორჯომის სალოტბარო სკოლის 
პედაგოგია, ხოლო თინათინ მუხურაძე - წაღვერში ანსამბლის 
ხელმძღვანელი.  

ს.კ.: რას მოიცავს ანსამბლის რეპერტუარი და საიდან სწავლობთ სიმღერებს?  
ლ.მ.: ანსამბლის არსებობის საწყის ეტაპზე ნაკლებ ყურადღებას ვაქცევდით ჩვენი რეგიონის 
ფოლკლორული ნიმუშების შესრულებას. მოგვიანებით, უკვე დავიწყეთ ძველი ჩანაწერების მოსმენა და 
უპირატესობაც, ნოტებთან შედარებით, სიმღერების საარქივო ჩანაწერებიდან შესწავლას მივანიჭეთ. 
ხშირად ვიყენებთ საქართველოს ფოლკლორის სახელმწიფო ცენტრის ვებგვერდზე ატვირთულ 
ჩანაწერებს. პერიოდულად ვსტუმრობთ აგრეთვე მესხეთის რეგიონის გამორჩეულ ეთნოფორს, 
ქალბატონ მარიამ ჟუჟუნაძეს, რომლისგანაც რამდენიმე საინტერესო ნიმუში შევისწავლეთ. 
რეპერტურაში გვაქვს ქართლ-კახური, მესხური და იმერული დიალექტების ნიმუშები. უპირატესობას, 



 

14 
 

რა თქმა უნდა, ქალთა სიმღერებს ვანიჭებთ. ანსამბლის წევრები ვფლობთ ინსტრუმენტებსაც - 
ფანდურსა და გიტარას. სულ ახლახანს დავიწყეთ ქალაქური სიმღერების დამუშავებაც. ამას გარდა, 
როგორც გითხარით, ჩვენი ანსამბლის ყველა წევრი მოქმედი მგალობელია. აქედან გამომდინარე, 
რეპერტუარში სამივე სამგალობლო სკოლის ნიმუშები გვაქვს.  
ს.კ.: როგორია სიმღერებზე მუშაობის პროცესი?  
ლ.მ.: თავდაპირველად ვისმენთ ძველ ჩანაწერებს. შემდეგ, ჩემი დახმარებით, ანსამბლის წევრები 
შეისწავლიან ამა თუ იმ ნიმუშს. ვცდილობ, თითოეული წევრის ხმის ტემბრსა თუ შესრულების 
თავისებურებებს მივუსადაგო ამა თუ იმ ჟანრისა და სტილის სიმღერა. ანსამბლის თითქმის ყველა 
წევრს, ყველა ხმის მღერა შეუძლია. რა თქმა უნდა, სიმღერებზე მუშაობის პროცესში, ერთმანეთის 
აზრს ყოველთვის ვითვალისწინებთ. მე, როგორც ხელმძღვანელი, არ ვზღუდავ მათ ინდივიდუალიზმს და 
იმპროვიზაციისა და განვითარების საშუალებას ანსამბლის წევრებს ყოველთვის ვაძლევ.  
ს.კ.: რამდენად აქტიური შემოქმედებითი ცხოვრება აქვს ანსამბლს?  
ლ.მ.: ანსამბლი „მზეშინა“ ქალაქ ბორჯომის 
კულტურისა და ხელოვნების ცენტრის ბაზაზე 
არსებობს. შესაბამისად, ჩვენ ხშირად 
ვმონაწილეობთ მუნიციპალიტეტის მიერ 
გამართულ სხვადასხვა ღონისძიებაში. ამას 
გარდა, გვიწევს კონცერტების გამართვა ქვეყნის 
მასშტაბითაც. სულ ახლახანს სოლო კონცერტი 
გვქონდა ბორჯომში. „მზეშინა“ 2015-2016 
წლების ფოლკლორის ეროვნული ფესტივალის 
ლაურეატია. წელს გავიარეთ ამავე ფესტივალის 
პირველი ტური და იმედი გვაქვს, რომ მეორე 
ტურშიც მოვხვდებით. ჩვენი ანსამბლის 
არსებობის ისტორიაში გამოვარჩევდი ქართველ 
ქალთა ტრადიციული მუსიკის ფესტივალ 
„ნანინაში“ მონაწილეობას. პირველი ფესტივალი აკვნის ნანებს მიეძღვნა, სადაც ჩვენმა ანსამბლმა 
ბავშვის დაბადებასთან დაკავშირებული მესხური ტრადიციები წარმოაჩინა. „მზეშინა“ 2019 წელს 
მიწვეული იყო ლიეტუვაში, საერთაშორისო ფესტივალზეც. 
ს.კ.: რა გეგმები გაქვთ უახლოეს მომავალში? 
ლ.მ.: სამომავლოდ დიდი სურვილი გვაქვს, რომ „მზეშინას“ საკუთარი აუდიოალბომი ჰქონდეს. ამას 
გარდა, გვინდა დედაქალაქში პატარა პრეზენტაცია-კონცერტის მოწყობაც. რა თქმა უნდა, 
გავაგრძელებთ ექსპედიციებში სიარულსაც და მომავალშიც, ჩვენს მსმენელებს, ბევრ საინტერესო 
სიახლეს შევთავაზებთ.  
ს.კ.: გისურვებთ წარმატებებს! 

 
ინტერვიუ ჩაიწერა სოფიკო კოტრიკაძემ 
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axali გამოცემa 

Cambridge Scholars Publishing-ის გამოცემა  
ქართული ტრადიციული მუსიკის შესახებ 

 

გამომცემლობა Cambridge Scholars Publishing-მა გამოსცა ანზორ ერქომაიშვილისადმი მიძღვნილი 
ორმაგი კრებული: „ანზორ ერქომაიშვილი და ქართული საერო და სასულიერო მუსიკის კვლევის 
თანამედროვე ტენდენციები“ (I), და „ქართული ტრადიციული და სასულიერო მუსიკის ისტორიული 
მიმართულებები: ანზორ ერქომაიშვილის ხსოვნას“ (II). გამოცემების შემდგენლები და რედაქტორები 
არიან იოსებ ჟორდანია და რუსუდან წურწუმია. 

თავიდან რედაქტორები გეგმავდნენ ერთი წიგნის გამოცემას, მაგრამ ამ კრებულში 
მონაწილეობის სურვილი იმდენმა გამოჩენილმა მეცნიერმა გამოთქვა, რომ ჩვენ რთული არჩევანის 
წინაშე დავდექით: ან შეგვემცირებინა მონაწილე მეცნიერების რაოდენობა ერთი კრებულის შესაქმნელად, 
ან შეგვექმნა ორი კრებული. gadavwyviteT, ar gveTqva uari arcerTi ავტორისთვის   ქართული 
ეთნომუსიკოლოგიის ამ ისტორიულ კრებულში წვლილის შეტანაზე, ამიტომ ორი კრებულის იდეა 
ბუნებრივად movida. პირველი კრებული ეძღვნება ქართული ტრადიციული მუსიკის შესწავლის 
თანამედროვე ტენდენციებს, ხოლო მეორე ეთმობა ქართული ტრადიციული მუსიკის შესწავლის 
ისტორიულ მიმართულებებს. orive krebuli Tormeti Tavisgan Sedgeba. 

pirvelin krebulis პირველი თავი დაწერილია რუსი/ამერიკელი 
მეცნიერის, იზალი ზემცოვსკის მიერ. „მრავალხმიანობა, როგორც 

შემოქმედებისა და აზროვნების გზა: HOMO POLYPHONICUS-ის 
მუსიკალური იდენტობა“, წარმოადგენს მრავალხმიანი კულტურების 
წარმომადგენელთა შემოქმედებითი აზროვნების მომხიბლავ პორტრეტს. 
მეორე თავი „როგორ ვისწავლოთ ქართული სიმღერა სმენით“, 
რომლის  ავტორი, სტუარტ გელზერი - ამერიკელი პროფესიონალი 
მწერალი და მომღერალი, ქართული მუსიკის უდავოდ ყველაზე 
გამოცდილი უცხოური ანსამბლის, ტრიო „კავკასიiს“ წევრი,  აღწერს 
ანზორ ერქომაიშვილისგან რთული ქართული სიმღერის სწავლის 
პროცესს ამერიკულ/კანადური ტრიოს მიერ. ანზორმა იმდენი გააკეთა 
თავისი ცხოვრების განმავლობაში, რომ ზოგიერთები კითხულობდნენ: 
„ზოგჯერ მაინც არ უავადმყოფია?“ ეს თავი სწორედ ამ კითხვას 
პასუხობს - რას აკეთებდა ანზორ ერქომაიშვილი ავადმყოფობის დროს. 
მესამე თავში - „ქართული მრავალხმიანობა, როგორც 

მულტიკულტურული საზოგადოების ეროვნული იდენტობის სიმბოლო“, რომლის ავტორია რუსუდან 
წურწუმია, წარმოდგენილია  საქართველოს ისტორიისა და ეროვნული იდენტობის ზოგადი ხედვა 
საქართველოს კულტურული და ეთნიკური ისტორიის მშფოთვარე პერიოდებში. მეოთხე თავი მოამზადა 
მეცნიერთა საერთაშორისო ჯგუფმა: ფრანკ შერბაუმma (პოტსდამის უნივერსიტეტი, გერმანია), ნანა 

მჟავანაძეm (თბილისის saxelmwifo კონსერვატორია), სიმჰა არომma (CNRS, საფრანგეთი), სებასტიან 
როზენცვაიგma და მეინარდ მიულერma (საერთაშორისო აუდიო ლაბორატორიები, გერმანია). მათ 
გამოიკვლიეს ქართული ტრადიციული მუსიკის მუსიკალური ენა გამოთვლითი ეთნომუსიკოლოგიის 
თანამედროვე მეთოდების გამოყენებით თავში „ერქომაიშვილის მონაცემთა ნაკრების ტონალური 
ორგანიზაცია: ბგერის სიმაღლეები, მასშტაბები, მელოდიები და ჰარმონიები“. მეხუთე თავი ეკუთვნის 
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ნინო ციციშვილს, ავსტრალიელ/ქართველ ეთნომუსიკოლოგს მელბურნის უნივერსიტეტიდან 
(ავსტრალია). თავში „მივალ გურიაში, მარა: იმპროვიზაციის ტექნიკა  გურულ მრავალხმიან 
სიმღერებში“, განხილულია იმპროვიზაციის ფარული ოსტატობა გურულ ტრადიციაში გურული 
სიმღერის ორი დიდოსტატის - ვაჟა გოგოლაძისა და ანზორ ერქომაიშვილის მიერ შესრულებული ერთი 
სიმღერის რამდენიმე ვერსიის მაგალითზე. მეექვსე თავში „მასშტაბური სისტემების განხილვა ქართულ 
ტრადიციულ და რელიგიურ მუსიკაში“,  წარმოდგენილია ავსტრალიელი/ქართველი ეთნომუსიკოლოგის 
იოსებ ჟორდანიაs მცდელობა, განიხილოს ხანგრძლივი და ჯერ კიდევ მიმდინარე მსჯელობა ქართული 
ტრადიციული ბგერათრიგის  ბუნების შესახებ, მისი მიღწევებითა და ხარვეზებით. მეშვიდე თავის 
ავტორი - გიორგი კრავეიშვილი თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიიდან, ალბათ ყველაზე 
აქტიური ქართველი ეთნომუსიკოlogiა დღეს, რომელიც ახორციელებს საველე სამუშაოებს 
საქართველოს სხვადასხვა რეგიონში და საქართველოს ფარგლებს გარეთ. თავში „ახალი ქართული 
პოლიფონიური სტილის აღმოჩენა“ ის განიხილავს აქამდე უცნობი ქართული მრავალხმიანი სტილის 
სენსაციურ აღმოჩენას. მეშვიდე თავს „ქალების როლი სვანი ხალხის მუსიკალურ ცხოვრებაში“ ორი 
ავტორი hყავს: ეთნომუსიკოლოგი ნანა მჟავანაძე და ტრადიციული მომღერალი მადონა ჩამგელიანი. ამ 
თავში განხილულია ქალი მომღერლების უჩვეულოდ მნიშვნელოვანი როლი სვანურ ტრადიციულ 
საზოგადოებაში. მეცხრე თავი „ქალთა tradiciuli მუსიკის სასცენო შეmsrulebloba 
საქართველოში“, რომლის ავტორია მაკა ხარძიანი (თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორია), 
განიხილავს ქალთა შემსრულებლობის კიდევ ერთ შედარებით მიტოვებულ სფეროს, ქალების მიერ 
ქართული ტრადიციული მუსიკის შესრულებას სცენაზე. მეათე თავის - „დროებითი დამახინჯებa, 
udrooba და memkvidreobiToba ქართულ მრავალხმიანობაში“ - ავტორი  არის კანადელი/უკრაინელი 
ეთნომუსიკოლოგი ანდრეა კუზმიჩი. ამ თავში წარმოდგენილია  სხვადასხვა უძველესი მუსიკალური 

ტრადიციების მოსმენის გამოცდილების ახალი საინტერესო ასპექტები. 
მეთერთმეტე თავი „ხალხური მრავალხმიანობა ვირუსული ხდება: 
სიმღერის სატელევიზიო კონკურსები და ავთენტikურობის თამაში 
საქართველოს რესპუბლიკაში“ დაწერა კანადელმა ეთნომუსიკოსმა მეთიუ 
ნაითმა. თავში წარმოდგენილია სამი შემთხვევის კვლევა, რომლებშიც 
ხალხური მრავალხმიანი  სიმღერები შესრულდა სატელევიზიო 

კონკურსებში, როგორიცაა Georgian Idol, Georgia’s Got Talent და 

ევროვიზია. კრებულის ბოლო, მეთორმეტე თავის - „ფოლკ-ფიუჟენ 
მუსიკა, როგორც ქართული ტრადიციული მუსიკის აღორძინების 
თანამედროვე პროდუქტი“ - ავტორი თეონა ლომსაძეა (თბილისის 
სახელმწიფო კონსერვატორია), ეს ერთადერთი თავია, რომელიც 
განიხილავს ქართული ტრადიციული და რელიგიური მუსიკალური 
ტრადიციების შემოქმედებით ტრანსფორმაციას თანამედროვე პოპულარულ 
მუსიკალურ ჟანრებში. 

როგორც აღვნიშნე, პირველ კრებულს მოჰყვა მეორე კრებული „ქართული ტრადიციული და 
სასულიერო მუსიკის ისტორიული მიმართულებები:  ანზორ ერქომაიშვილის ხსოვნას“. ეს კრებულიც   
შედგება წამყვანი ქართველი და უცხოელი ავტორების  თორმეტი naSromisagan. კრებული იწყება 
თავით ბრაიან ფერლის (ნიუ-იორკის უნივერსიტეტის დოქტორანტი) ავტორობით. „შავი შაშვები 
არქივში: ანზორ ერქომაიშვილი და ქართული ხალხური სიმღერის ასწლეული“ განიხილავს ანზორ 
ერქომაიშვილის ხანგრძლივი და პროდუქტიული მოღვაწეობის სხვადასხვა ასპექტს  ქართული 
ტრადიციული მუსიკის საარქივო ჩანაწერების ძიებისა და აღორძინების საქმეში. მეორე თავში 
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„ქართული ტრადიციული მრავალხმიანობის სტრუქტურული მოდელები“ ავტორი თამაზ გაბისონია 
(თბილისის ილიას სახ. უნივერსიტეტი),  განixilavs ქართული ტრადიციული მრავალხმიანობის 
ფორმების სიუხვეs. მესამე თავი „საოჯახო ანსამბლები საქართველოში: წარსული, აწმყო და 
მომავალი“, romlis avtoria ქართველი ეთნომუსიკოლოგი,  დამოუკიდებელი მკვლევარი, მარინა 
კვიჟინაძე, მოგვითხრობს  საოჯახო ანსამბლების ხანგრძლივ და მდიდარ ისტორიას საქართველოში, 
ქართული ტრადიციული მრავალხმიანობის ბრწყინვალების მიღმა არსებულ  რეალურ ძალაზე. მეოთხე 
თავში - „მუსიკალური პროცესები კულტურული ურთიერთქმედების კონტექსტში (მესხეთის მაგალითზე 
19-20 საუკუნეებში) ავტორი ბაია ჟუჟუნაძე (თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორია)  განიხილავს 
მრავალხმიანი ტრადიციის თანდათანობით გაქრობის მტკივნეულ პროცესს მესხურ მუსიკალურ 
დიალექტში.  „ქართული ხალხური საკრავები და ინსტრუმენტული ტერმინოლოგია ბიბლიის ძველ 
ქართულ თარგმანებში (9-19 სს.)“, romlis ავტორიa ნინო რაზმაძე, ერთადერთი თავია, რომელიც 
ეძღვნება ქართულ საკრავებს ბიბლიის თარგმანების ისტორიული წყაროებიდან, რომელიც ადასტურებს 
თვალსაზრისს ვოკალური მუსიკის ტოტალური დომინირების შესახებ ქართულ ტრადიციულ და 
რელიგიურ მუსიკაში. სუზან ციგლერის (ბერლინის ფონოგრამარქივი) მიერ დაწერილი მეექვსე თავი 
„ქართული (გურული) მრავალხმიანობა ისტორიულ პერსპექტივაში“, mocemulia საინტერესო 
შედარებითi ანალიზi Tavdapirvelad 1930-იან, Semdeg ki - 1980-იან წლებში ხელახლა ჩაწერილი 
გურული სიმღერების შესახებ. მეშვიდე თავს სამი ავტორი ყავს: გერდა ლეხლაიტნერი, ფრანც 
ლეხლაიტნერი და ნონა ლომიძე (ყველა ვენის ფონოგრამარქივიდან). „კომპაქტური დისკის პროექტი: 
1909 და 1915/16 წლების ჩანაწერები კავკასიის რეგიონიდან“ მიმოიხილავს ქართული სიმღერების 
ყველაზე ადრეულ ჩანაწერებს, მათ შორის, პირველი მსოფლიო ომის დროს ქართველი სამხედრო 
ტყვეების ძვირფას ჩანაწერებს. მერვე თავში „ნევმების სიმრავლე მიქაელ მოდრეკილის „იადგარში“  
ავტორი დავით შუღლიაშვილი აანალიზებს XI საუკუნის საკულტო ხელნაწერს, განიხილავს ქართული 
სასულიერო მუსიკის ერთ-ერთ ყველაზე გრძელვადიან პრობლემას - ნევმურ მუსიკალურ ნიშნებს. 
რელიგიური მუსიკის პრობლემების განხილვა გრძელდება შემდეგ თავში - „მნემონიkური ფორმულები 
- როგორც მუსიკალური სისტემის მთავარი მაორგანიზებელი ქართულ საგალობლო ტრადიციაში“, 
romlis avtoria თაmar ჩხეიძე (თბილისის saxelmwifo კონსერვატორია).  ბოლო სამ თავში 
განხილულია ქართული მუსიკის უცხოელი ექსპერტების გამოცდილება უცხოელებისთვის ქართული 
მუსიკის სწავლების საქმეში. პოლო ვალეhო naSromiT „დასავლეთის მრავალხმიანი სმენის დახვეწა 
ქართული ჰარმონიების მეშვეობით: სწავლების გამოცდილება ქართული მუსიკალური გრამატიკის 
საფუძველზე“, ფრენკ კეინი („ქართული ასოციაცია „მარანი“, პარიზი) naSromiT „ქართული სიმღერის 
არსის გაგებისა და გადმოცემის საკითხი: ვოკალური პედაგოგიკის გამოცდილება“, სადაც ის განიხილავს 
ახალ მეთოდოლოგიურ ხერხებს ქართული ტრადიციული მრავალხმიანობის შინაგანი სამყაროს უკეთ 
და ღრმა გააზრებისთვის და qეროლაინ ბითელი (მანჩესტერის უნივერსიტეტი) naSromiT 
„საქართველოs warmodgena შორეულ ქვეყნებში: ქართული სიმღერა და მისი უცხოელი 
შემსრულებლები“, romelic წარმოგვიდგენს უცხოური ანსამბლებისა და ქართულ სიმღერასთან 
შეხების უნიკალური გზების ფართო სურათს. 

vimedovnebT, rom Cambridge Scholars Publishing-is es istoriuli gamocema, miZRvnili anzor 
erqomaiSvilis xsovnisadmi, Rirseulad warmoaCens qarTul saero da sasuliero musikas, 
rogorc qarTveli da msoflios sxvadasxva qveynis wamyvan eTnomusikologTa samecniero 
kvlevis mniSvnelovan sagans. 

ioseb Jordania 
krebulebis erT-erTi redaqtori  
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ქართული ფოლკლორის მოამაგეები 
 

ფირუზ ალიაშვილი 
(1929-1975) 

 
რუბრიკაში ამჯერად უენო სალამურზე უბადლო შემსრულებელზე, ფირუზ ალიაშვილზე 

მოგითხრობთ. როგორც ცნობილია, უენო სალამური, რომელიც არქეოლოგებმა სამთავროს 
ტერიტორიაზე აღმოაჩინეს, ჩვ. წ. აღ-მდე II ათასწლეულის შუახანებითაა დათარიღებული. უენო 

სალამურზე დაკვრა საკმაოდ რთულია და, შესაძლოა, სწორედ ესაა მიზეზი, რომ მასზე შემსრულებელთა 
რიცხვი მცირეა. მით უფრო დასაფასებელია ამ შემსრულებელთა ღვაწლი, რომელთა შორის ერთ-ერთი 

გამორჩეული ფირუზ ალიაშვილი იყო. 
 

ფირუზ ალიაშვილი 1929 წელს დაიბადა ახმეტის რაიონის სოფელ ხორბალოში. უენო 
სალამურზე დაკვრა ბიძაშვილმა, გიგლო ალიაშვილმა ასწავლა. ბავშვობა მწყემსობაში გაატარა, სადაც 
დაეუფლა უენო სალამურზე დაკვრას და გაითავისა ეს საკრავი. როცა წამოიზარდა, ახმეტის რაიონის 
კულტურის სახლის თვითმოქმედი ანსამბლში აუყვანიათ, ალექსანდრე ექვთიმიშვილის 
ხელმძღვანელობით. 1951 წელს საქართველოს მხატვრული თვითმოქმედების მე-7 ოლიმპიადაზე 
ფირუზმა უენო სალამურზე ,,ზეზვაი“ და საცეკვაო მელოდიები შეასრულა. განსაკუთრებულად იხსენებენ 

ფირუზ ალიაშვილის გამოსვლას საქართველოში ინდოეთის პრემიერ-
მინისტრის, ინდირა განდის სტუმრობის აღსანიშნავ ღონისძიებაზე, 
1953 წელს, სადაც მის შესრულებას უენო სალამურზე ისე გაუოცებია 
ინდოელი ქალბატონი, რომ სცენაზე ასულა და ხელი ჩამოურთმევია. 
1954 წელს, საქართველოს მხატვრული თვითმოქმედების მე-8 
ოლიმპიადაზე ფირუზ ალიაშვილმა „მთიელი ქალის სიმღერა“ 
შეასრულა უენო სალამურზე. მისი საშემსრულებლო ოსტატობით მალე 
თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიის ფოლკლორის კათედრაც 
დაინტერესდა. 1956 წელს, კახი როსებაშვილი, ექსპედიციის 
ფარგლებში, საგანგებოდ შეხვდა ფირუზ ალიაშვილს და ნოტებზე 
გადაიღო მელოდია „ზეზვაი“; 1958 წელს კი ფოლკლორისტი ოთარ 
ჩიჯავაძე ეწვია მას და 12 მელოდია ჩაიწერა. კონსერვატორიის 
ხალხური შემოქმედების ლაბორატორიის არქივში დაცული 
საექსპედიციო დღიურებიდან ვიგებთ, რომ ამ დროისთვის ფირუზ 
ალიაშვილს უენო სალამურზე დაკვრის 12 წლიანი გამოცდილება 
ჰქონია, საკრავებს თვითონვე ამზადებდა და ახმეტის ანსამბლში 

უკრავდა. აქვეა მის მიერ შესრულებული მელოდიების ჩამონათვალი და მითითებულია წყაროები: 
1. ლეკი ქალის სიმღერა - ასრულებს ალიაშვილი. ეს მელოდია მოისმინა მწყემსი ლეკის 
ქალისგან, სიმღერის სახით - მისი გადმოცემით.  
2. თუშური სიმღერა - ასრულებს ალიაშვილი უენო სალამურზე. 
3. მწყემსური - ცხვრის ძოვნის დროს სრულდება (მისივე გადმოცემით). 
4. მეღორული - წიფელი რომ შემოვა, ღორი ჭამს და რომ დაღამდება წინ მოდის მეღორე, უკრავს 
ამ მელოდიას და მოდიან შინისკენ - ფირ. ალიაშვილი. 
5. სიმღერა „ბახტრიონი“ - თუშური მელოდია. 
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6. მონადირე - მელოდია ეკუთვნის ალიაშვილს. შეუქმნია შემდეგნაირად: მათი თავმჯდომარე 
ნადირობდა, თვითონ ფირუზა კი ჭიგოს ჭრიდა ჭალაში, ხორბალოს ტყეში. მელოდიის შესავალში 
მოცემულია ორი ძაღლის ყეფა, ჯერ ერთი, შემდეგ მეორე; შემდეგ მონადირის ორლულიანი თოფის 
დაცლა, ჯერ ერთის, მერე მეორის... ხოლო შემდეგ მოსდევს მოკლული ნადირით გახარებული 
მონადირის მხიარული წამოსვლის სურათის აღწერა. 

7. ზეზვაჲ - ასრულებს ალიაშვილი. თუშური მელოდია. 

8. ქართული მაყრული - სრულდება ქორწილის დროს. 
9. ქისტების გადასახლება - მათი გადასახლების შესახებ ქისტური მელოდია. 
10. თუშური საცეკვაო 
11. გორის სიმღერა 
12. საჭიდაო 

ფირუზ ალიაშვილის შემოქმედება საქართველოს ფარგლებსაც გასცდა. მას 1967 წელს 
მოსკოვში გამართულ თვითმოქმედ ანსამბლთა საერთაშორისო ფესტივალში მიუღია მონაწილეობა. ამ 
მოვლენასთან დაკავშირებით, საინტერესო მოგონებას გვაწვდის არსენ ბერთლანი: ,,ის-ის იყო, დაირხა 
მოსკოვური თეატრის ეთერში უთუშურესი ჰანგი, რომ ყველამ აშკარად ვიგრძენით, მოხდა რაღაცა: 
მოსკოვიდან ზემო ალვანამდე მოაღწია პარტერის უცაბედმა და მოკლე გმინვამ. რა შეიძლებოდა 
მომხდარიყო? როგორც მერე მიამბობდნენ, ისე ჩაჰბერა თურმე ფირუზმა ერთ-ერთი სტაკატოს 
კიდესთან, რომ სალამური შუაზე გასკდა და ორ ფრთად გაფრინდა ფართო სცენაზე. „აზიაცკის“ 
გოფრიან ყელში ჩაცურებულ სათადარიგოს სტაცა ხელი თვითნაბადმა მაესტრომ და ვიდრე ჰაერში 
ჯერ კიდევ ჟღერდა თუშური მელოდიის წინა ფრაზა, მომდენო მიაბა. ამაზე იყო თურმე, რომ 
ცილინდრის შავი რადიოთი მოსკოვიდან ზემო ალვანამდე მოაღწია პარტერის იმ უცაბედმა და მოკლე 
გმინვამ; ხოლო ნომრის დამთავრების მერე ტაშის ქუხილმა ლამის თეატრის ჭაღები ჩამოხსნა.“  

როგორც ჩანს, სწორედ ამ ამბის გამოძახილია ფირუზ ალიაშვილის შესახებ ხალხში 
გავრცელებული ლექსი:  

„ფირუზი ალიაშვილი, 
მოსკოვში განთქმულიაო, 
და რომ ჩაჰბერავს სალამურს,  
შუქი უდგება მზისაო, 
ფილტვები გასდიდებია,  
გული აქვს ფოლადისაო“. 
გადმოცემის თანახმად, მოსკოვში ისე დაინტერესებულან ფირუზის გოლიათური აგებულებით, 

რომ ერთ-ერთ სამეცნიერო ცენტრს მისი სიცოცხლე დაუზღვევია და ხელშეკრულება დაუდია, რომ 
გარდაცვალების შემდეგ მის სხეულს მოსკოვში წაიღებდნენ.  

ფირუზ ალიაშვილის გოლიათური აღნაგობის შესახებ მრავალი მოგონება არსებობს. 
დაახლოებით 2.3 მეტრამდე ყოფილა სიმაღლით. როდესაც გრემში ნათესავებთან ჩასულა სტუმრად, 
თავმოხრილს უწევდა სიარული, რადგან ჭერის სიმაღლე 2.1 მეტრი ყოფილა. ფირუზ ალიაშვილის 
გოლიათურ აღნაგობაზე მეტყველებს მისი უენო სალამურის წყობის მიხედვით აღდგენილი სალამურიც, 
რომელიც 46 სმ სიგრძისაა და ჩვეულებრივი ადამიანისთვის მოუხერხებელია მასზე დაკვრა (იხ.:  

https://www.youtube.com/watch?v=OteCYKFGGsQ). 
ფირუზ ალიაშვილს ხშირად იწვევდნენ ფილმებში გადასაღებად. 1962 წელს გადაღებულ ფილმ 

,,ალავერდობაში“ ახლო კადრით ჩანს მისი უნიკალური საშემსრულებლო ტექნიკა (იხ.: 

https://www.youtube.com/watch?v=ZTpr-qOnLiA). მისი დაკრული ჟღერს ასევე ფილმებში: 

https://www.youtube.com/watch?v=OteCYKFGGsQ
https://www.youtube.com/watch?v=ZTpr-qOnLiA
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,,ფიროსმანი“ (1969წ) (იხ.: https://www.youtube.com/watch?v=bf7-00cUycI) და „თუში მეცხვარე“ 

(1967წ) (იხ.: https://www.youtube.com/shorts/Svx5mid2hNo). ორივე ფილმში გაჟღერებული 

მელოდიები უნიკალურია და ფირუზ ალიაშვილის უმაღლეს საშემსრულებლო ოსტატობს ადასტურებს.  
ჩვენამდე მოღწეული, უენო სალამურის ჩანაწერებიდან, ფირუზ ალიაშვილის დაკრული 

მელოდიები გამოირჩევა სპეციფიკური საშემსრულებლო ტექნიკით, ბგერების დამარცვლით, ჰაერის 
ნაკადის საოცარი კონტროლით, გადაბერვის იშვიათი ტექნიკის ფლობით, რაც გულისხმობს უწყვეტად, 
პაუზის გარეშე შესრულებას, სუნთქვის პარალელურად. ყოველივე ამას თვითმხილველი, არსენ 
ბერთლანიც ადასტურებს, გადაბერვის ტექნიკა კი კარგად ჩანს ფილმ „ალავერდობის“ კადრებში.  

უენო სალამურზე დასაკრავი უკვე არსებული მელოდიების გარდა, ფირუზ ალიაშვილი 
სიმღერებსაც სასალამურე მელოდიებად გარდაქმნიდა და საკუთარ 
კომპოზიციებს ქმნიდა. საინტერესო ცნობებს გვაწვდის არსენ 
ბერთლანი, რომელიც მოგვითხრობს, თუ როგორ ადგენდა და 
ასწორებდა უენო სალამურის მელოდიებს მის დედასთან, თუშური 
წარმოშობისა და თუშური მუსიკის კარგად მცოდნე მარიამ 
ლაგაზიძესთან: „ფირუზა ალიაშვილი, ღვთაებრივი საკრავის, უენო 
სალამურის მეფეთ მეფე, თავადაც თავისი სალამურივით წვრილი და 
გრძელი, დედაშვილურად ეფერებოდა დედაჩვენს და სთხოვდა, წაემღერა 
რამე თუშური. დედას არ ჰქონდა თუნდაც რამენაირი განათლება, 
მაგრამ, თუშურენოვანი მეტყველების საოცარ კულტურასთან ერთად, 
ფლობდა არაჩვეულებრივ მუსიკალურ სმენას და ის, ომში 
უგზოუკვლოდ ორძმადაკარგული ქალი, გულამოსკვნილი კრინით შედი-
გამოდიოდა თუშური მელოდიების გამაოგნებელ ხვეულებში... დედას 
კრინს ფირუზას სალამური ცვლიდა, სალამურს – ფირუზასივე მოკლე 
კომენტარები, კომენტარებს – ამ ღია თეატრის დამსწრეთა თუ 
მომსწრეთა თხოვნები, თხოვნებს – კვლავ უენო სალამურის შრიალი 
და ასე გრძელდებოდა... ფირუზა ამა თუ იმ მუსიკალურ დეტალებს 
სწავლობდა და აზუსტებდა დედასთან. დედაც, წახალისებული, ათასნაირ 
რამეებს სთავაზობდა მაესტროს, რაღაცას ამატებდა, რაღაცას აკლებდა, 
მოკლედ, ორივენი მაგრად ჩხირკედელაობდნენ.  
– ფირუზა ძია! – ვუყივლე ერთხელაც მოთმინებადაკარგულმა, – როგორ უკრავ ეგრე ზუსტად? 
მისთვის ჩვეული სილაღით გადაიხარხარა და მითხრა: 
– პატარავ! ეგრე რო არ დაუკრა, ე შენი თუშები აქვე გამწეწენ თუშური მატყლივითა, ჰა-ჰა-ჰა-ჰა!..“ 

ფირუზ ალიაშვილის ცხოვრებას ხშირად ადარებენ ფიროსმანის განვლილ გზას. იგი ერთ 
ადგილას ვერ ჩერდებოდა, ხშირად სტუმრიანობდა, დადიოდა დღეობებზე. ახმეტის რაიონში და მის 
გარშემო რეგიონებში მრავალი ოჯახის სასურველი სტუმარი გამხდარა, რამდენიმე ჭიქის შემდგომ 
აუკვნესებია უენო სალამური. ხშირად უზიანდებოდა საკრავი და ბევრჯერ უთხოვნია დახმარება 
სიძისთვის, მატანელი შალვა მამუკელაშვილისთვის, რომელიც უმზადებდა ხოლმე უენო სალამურებს. 

ფირუზ ალიაშვილს განსაკუთრებით ყვარებია ბავშვებთან ურთიერთობა: შეკრებდა მათ ეზოში, 
თან სალამურზე უკრავდა, თან სხვადასხვა ისტორიას უყვებოდა. განსაკუთრებით აღსანიშნავია ამბავი 
ნადირობის შესახებ და მის საფუძველზე შექმნილი კომპოზიცია „მონადირე“, სადაც მელოდია თხრობას 
მიჰყვება (იხ.: საარქივო ჩანაწერითა და ზეპირი გადმოცემებით აღდგენილი ნადირობის ისტორია: 

https://www.youtube.com/watch?v=O-rhyj0SC4o). 

https://www.youtube.com/watch?v=bf7-00cUycI
https://www.youtube.com/shorts/Svx5mid2hNo
https://www.youtube.com/watch?v=O-rhyj0SC4o
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ფირუზ ალიაშვილი 1974 წლის 15 სექტემბერს ტრაგიკულად დაიღუპა. შაქრიანის ხიდთან 
დუქანში ყოფნის დროს ერთ-ერთ ნასვამ ადამიანს დაკვრა მოუთხოვია, მაგრამ ფირუზს ვერ დაუკრავს, 
რადგან რძალი ჰყოლია ახალი გარდაცვლილი. ამ უარის გამო, წამოსვლისას გზაზე განზრახ 
დაუჯახებიათ მანქანა... 

ფირუზ ალიაშვილი დაასაფლავეს მშობლიურ სოფელ ხორბალოში, მის დამტვრეულ უენო 
სალამურთან ერთად. ოჯახი არ შეუქმნია, არც მოსწავლეები ჰყოლია. დარჩა მხოლოდ აუდიო ფირებზე 
ჩაწერილი, ოცამდე დასაკრავი მელოდია და ის სიყვარული ადამიანთა გულებში, რომელიც ნახევარი 
საუკუნის შემდეგაც არ განელებულა.  

1996 წელს გიორგი უშიკიშვილმა, მეგობრებთან ერთად, აღადგინა მისი საფლავი. ალეკო 
ხიზანიშვილმა ფირუზის დაკრული „ზეზვაი“ ააჟღერა და დღემდე ასრულებს.  

ფირუზ ალიაშვილის შემოქმედება სამომავლო კვლევა-ძიების საგანია, მისი მემკვიდრეობა კი, 
ნამდვილად შეუფასებელია და მეტ ყურადღებას საჭიროებს. 

 
თევდორე გოგოლაძე 

უენო სალამურის მკვლევარი. 
მასალა აღებულია მარინა და გიორგი  

ალიაშვილებთან, სულთან მამუკელაშვილთან და  
არსენ ბერთლანთან პირადი ინტერვიუებიდან  

 
 

ერთი კაცის დათესილს გაუხარია... 
 

ქართული სიმღერა დიდ ბრიტანეთში 
 

30 წლის წინ, ერთი კაცის ჩათესილი მარცვალი გაღვივდა, დღემდე ვითარდება და ისხამს 
ნაყოფს... ყველაფერი კი ასე დაიწყო… 

 
1994 წლის ერთ მშვენიერ დღეს, საქართველოდან, 
თბილისის სახელმწიფო კონსერვატორიის მეცნიერები იოსებ 
ჟორდანია და ედიშერ გარაყანიძე მიიწვიეს დიდ 
ბრიტანეთში, პროექტის ფარგლებში, რომელიც მოიცავდა 
ორ ძირითად ეტაპს: ბრიტანელებისთვის ქართული 
ხალხური სიმღერების სწავლებას და შემდგომ მათი 
შესრულებას. იდეის ავტორები და განმახორციელებლები 
იყვნენ რიჩარდ გოფი და მისი მეუღლე ჯოან მილსი. მაშინ 
ალბათ ვერავინ წარმოიდგენდა, რომ ეს პროექტი დიდი 
მოძრაობის წინაპირობად იქცეოდა.  

ინტენსიური ერთკვირიანი რეპეტიციების შემდეგ, გუნდმა უკვე იცოდა 18 ქართული ხალხური 
სიმღერა! პროექტის განხორციელების ბოლოს 150 ადამიანისთვის გაიშალა სუფრა ქართული 
ტრადიციული კერძებით, რომელსაც მართავდა თამადა ქართული სადღეგრძელოებით და ყოველი 
სადღეგრძელოს შემდეგ შესაბამისი სიმღერა სრულდებოდა. 
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ახლად შეკრებილი გუნდის წევრები დიდი ბრიტანეთის სხვადასხვა კუთხიდან გახლდნენ. მათთვის 
ქართულ სიმღერასთან პირველი შეხება იმდენად მნიშვნელოვანი აღმოჩნდა, რომ სახლში 
დაბრუნებულებმა ქართული სიმღერის შემსწავლელი ტურნეების ორგანიზება დაიწყეს. ედიშერ 
გარაყანიძეს, ცალკეც და ანსამბლ „მთიებთან“ ერთადაც, იწვევდნენ ბრიტანეთის სხვადასხვა მხარეში. 
ასე გაიცნო და შეიყვარა დიდი ბრიტანეთის მოსახლეობამ ქართული სიმღერა, რომლის შემსრულებელი 
მოგვიანებით თავადაც გახდა.  

ასეთი ტურნეები ედიშერის ხელმძღვანელობით დაიგეგმა და განხორციელდა 1995, 1996, 1997 
და 1998 წლებში და არა მხოლოდ დიდი ბრიტანეთში, არამედ საფრანგეთში, გერმანიასა და 
ჰოლანდიაშიც. ქართული ხალხური სიმღერით დაინტერესებული ადამიანების რაოდენობა დღითიდღე 
მატულობდა.  

სულ უფრო მეტი ადამიანი იჩენდა ამ მუსიკისადმი ინტერესს, რის შედეგადაც იზრდებოდა 
სიმღერის მსურველთა რიცხვი, ყალიბდებოდა ადგილობრივი ანსამბლები, რომლებიც უკვე 
რეგულარულად იკრიბებოდნენ და რეპერტუარს ამდიდრებდნენ სხვადასხვა ეთნომუსიკოლოგთან, 
ეთნოფორთან თუ ანსამბლთან ურთიერთობით. 

წლების განმავლობაში, ედიშერ გარაყანიძისა და „მთიების“ გარდა, იწვევდნენ და ახლაც იწვევენ 
ცნობილ ეთნომუსიკოლოგებს, სხვადასხვა ანსამბლებს, 
ეთნოფორებს. დაინტერესებული პირები თავადაც ჩამოდიან 
საქართველოში, სტუმრობენ სხვადასხვა რეგიონს, ხვდებიან 
ძველ მომღერლებს, მათგან სწავლობენ სიღერებს და აშ. 

ძნელი სათქმელია ქართული სიმღერის შემსრულებელი 
რამდენი ანსამბლია დიდ ბრიტანეთში, თუმცა, ფაქტია, რომ 
ინტერესი არ განელებულა და ეს ურთიერთობები დიდი ხანია 
გასცდა მუსიკას. ისინი ძალიან ხშირად სტუმრობენ 
საქართველოს, უყვართ არა მხოლოდ სიმღერა, არამედ 
ყველაფერი ქართული: კერძი, ტრადიცია, რიტუალი, 
საქართველოს კუთხეები თუ ადამიანები, თავის სამშობლოშიც 
ძალიან ხშირად მართავენ შეხვედრებს, დღესასწაულებს, სადაც მღერიან ქართულად და მადლობენ 
ყველას, რომ ეს მათიცაა.  

დიდი ბრიტანელი ქართული სიმღერის მოყვარულები და შემსრულებლები წელს აღნიშნავენ 
ქართულ სიმღერასთან შეხვედრის 30 წლისთავს. სწორედ ამ მნიშვნელოვან ამბავს დაემთხვა ედიშერ 
და გიგი გარაყანიძეების სახელობის ფოლკლორულ-ეთნოგრაფიულ ანსამბლ „ამერ-იმერის” 18 დღიანი 
ტურნე დიდ ბრიტანეთში. 

ბრისტოლში არსებული კულტურულ ცენტრ „ფიჩლენდის“ და მისი ხეწლმძღვანელის მიწვევითა 
და ორგანიზებით, 2024 წლის 7-24 მაისს „ამერ-იმერი“ დიდ ბრიტანეთში გაემგზავრა. ტურნეს 
ფარგლებში ფოლკლორული კონცერტები და ქართული სიმღერის შემსწავლელი გაკვეთილები ჩატარდა 
14 ქალაქში: ლანკასტერი, ედინბურგი, გლაზგო, ჰებდენ ბრიდჯი, შეფილდი, ბირმინგემი, მაჰინთლახი, 
ბრაიტონი, სტოუდი, მიჩინჰამპტონი, ბრისტოლი, ოქსფორდი, ლონდონი და კემბრიჯი. 

„ამერ-იმერის“ გუნდმა, რომელიც 12 წევრისგან შედგებოდა, 18 დღის განმავლობაში ჩაატარა 
ქართული სიმღერისა და ცეკვის შემსწავლელი 20 მასტერკლასი და 14 ფოლკლორული კონცერტი. 
ყოველ მასტერკლასს საშუალოდ 40-50 ადამიანი ესწრებოდა. იყო ისეთი შემთხვევებიც, როცა 
ერთიდაიგივე ადამიანი სხვადასხვა ქალაქში დაესწრო როგორც მასტერკლასს, ისე - კონცერტს.  
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ქალაქ გლაზგოში გაიმართა ქართული ტრადიციული სუფრა, სადაც დამსწრეები გახლდნენ 
ქართული სიმღერის მომღერალი ანსამბლის წევრები და დაინტერესებული ადამიანები. სუფრას 
უძღვებოდა თამადა, ანსამბლის წევრი და, წესისამებრ, ყოველ სადღეგრძელოს მოყვებოდა შესაბამისი 
სიმღერა თუ ცეკვა; ხოლო სტრაუდის მხარეში, ქალაქ მიჩიმჰემპტონში გაიმართა ფესტივალი 
„წუთისოფელი”, რომელსაც ესწრებოდა 150 ადამიანი, რომლის ფარგლებში, დღის განმავლობაში, 

ანსამბლის წევრებმა ერთდროულად სამ 
სხვადასხვა ლოკაციაზე ჩაატარეს ქართული 
სიმღერის მასტერკლასები, სადაც ჯგუფებად 
დაყოფილმა ფესტივალის მონაწილეებმა 
sxvadasxva სიმღეra ისწავლეს. ფესტივალის 
ბოლოს კი გაიშალა ქართული ტრადიციული 
სუფრა, ტრადიციული კერძებით, რომლებიც 
საგანგებოდ მომზადდა და სადღეგრძელოებით, 
სადაც „ამერ-იმერის“ წევრებთან ერთად 
სიმღერებს სხვა ანსამბლების წევრებიც 

ასრულებდნენ, ხან ერთადაც მღეროდნენ ახლად შესწავლილ სიმღერებს, ეს ყოველივე კი ნამდვილ 
ქართულ დღესასწაულს ჰგავდა. 

განსაკუთრებული აღმოჩნდა უელსის მხარეში, ქალაქ მაჰინთლეხში ედიშერ გარაყანიძის 
მეგობართან, ჯოანა მილსთან შეხვედრა. მისთვის „ამერ-იმერის“ ახალგაზრდები ედიშერ გარაყანიძის 
შვილები, შვილიშვილები, მისი შთამომავლები და გზის გამგრძელებლები არიან. ემოციური და 
მადლიერებით სავსე იყო კონცერტის ბოლოს მაყურებლებთან ერთად თქმული მრავალჟამიერი, 
რომელიც იქ მყოფთა უმეტესობისთვის ედიშერისგან ნასწავლი პირველი სიმღერა იყო. 

ქართულ სიმღერასთან შეხვედრის საიუბილეო წელი ამით არ დასრულებულა. 2024 წლის 18 
ოქტომბერს, დიდ ბრიტანეთში, ოქსფორდის უნივერსიტეტის წმინდა ანტონის კოლეჯში გაიმართა 

ღონისძიება სახელწოდებით - „ქათული ტრადიციული მუსიკის ინტერნაციონალიზაცია ბრიტანეთში”, 
რომელიც ქართულ სიმღერასთან შეხვედრის 30 წლისთავს და ედიშერ გარაყანიძეს მიეძღვნა. მისი 
ინიციატორი და ორგანიზატორი გახლდათ ოქსფორდის უნივერსიტეტის წმინდა ანტონის კოლეჯის 
კვლევით პროექტში ჩართული ქართველი ეთმნომუსიკოლოგი, თეონა ლომსაძე. 
დღე ქართული სიმღერის შემსწავლელი მასტერკლასით დაიწყო, სადაც ქართული სიმღერის 
მოყვარულები შეიკრიბნენ და 2 საათში აითვისეს რაჭული საფერხულო სიმღერა „ქრისტე აღდგა”; 
შემდეგ გაიმართა ქართული ტრადიციული მრავალხმიანობის კვლევითი კონფერენცია, რომლის 
ფარგლებშიც მეცნიერებმა და პრაქტიკოსებმა წარმოადგინეს კვლევის შედეგები.  

დღის დასასრულს ქართული სიმღერის კონცერტი გაიმართა, რომელშიც მონაწილეობა მიიღეს 
სახელდახელოდ ამ დღისთვის შექმნილმა ჯგუფებმა თეონა ლომსაძის, სანდრო შარის, ნანა 
მჟავანაძისა და მაგდა კევლიშვილის შემადგენლობით, ასევე დიდი ბრიტანეთში 1999 წელს შექმნილმა 
ანსამბლმა „მასპინძელმა”, ფრანკ კეინმა, ფრანკ გრინმა და სხვებმა. 

ამ ყველაფერს კი გასდევდა იმ სიკეთის კვალი, რომელიც 1994 წელს ედიშერ გარაყანიძემ 
გაავლო… ასე გაიხარა და კვლავ იხარებს ერთი კაცის დათესილი… 

 
მაგდა კევლიშვილი 

ანსამბლების „მთიებისა“ და „ამერ-იმერის“ ხელმძღვანელი 
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ეთნოფორები ნელ-ნელა გვტოვებენ 
 

მურად ფირცხელანის გახსენება 
 

მურად (გურამ) ფირცხელანი - ეს სახელი და გვარი ასოცირდება სვანეთის ხმასთან და სვანურ 
იუმორთან. კაცი, რომელიც დააკლდა ჯერ მომღერალ სოფელ ლახუშდს, სადაც დაიბადა, გაიზარდა და 
იცხოვრა, შემდეგ მთელ ზემო სვანეთს და სრულიად საქართველოს და თამამად შეიძლება ითქვას - 
მსოფლიოს ყველა იმ მუსიკოსს, ვინც კი დაინტერესებულა ქართული (სვანური) ფოლკლორით. 

მურად ფირცხელანი ხშირად იგონებდა, როგორ დაიწყო სიმღერა: 
„სიმღერა დედამ მასწავლა, ზოგადად, დედის ოჯახი, გირგვლიანები, 
ცნობილები იყვნენ მთელ სვანეთში ხელოვნებით. მრავალრიცხოვანი 
ოჯახი იყო და ოჯახში ფერხულებსაც აბამდნენ. შემდეგ იყო ჩემი 
სოფელი, სადაც მუდმივად კარგი მომღერლების გარემოცვაში 
ვიზრდებოდი. მახსოვს სკოლის გუნდში როგორ გვესტუმრა დიდი 
ლოტბარი და ქორეოგრაფი მაჰარბი გურგულიანი, აგვარჩია სამი 
ბიჭი ლატალის სახალხო ანსამბლისთვის და გვითხრა, ხვალ 
გელოდებით რეპეტიციაზეო. თითქოს ფრთები გამომესხა, ისეთი 
გახარებული წავედი სახლში. იმ ღამეს ვერც კი დავიძინე 
ღელვისგან“.  
მურად ფირცხელანი ყმაწვილობიდან მღეროდა დიდ გუნდებში - 
ლატალისა და სარაიონო ანსამბლებში, შემდეგ უკვე ანსამბლ 
„რიჰოში“ დიდი ლოტბარის, ისლამ ფილფანის ხელმძღვანელობით. 
ჰქონდა უამრავი ჯილდო რესპუბლიკის მასშტაბით გამართულ 

ღონისძებებში მონაწილეობისათვის.  
მისი გარდაცვალება უზარმაზარი დანაკლისია სრულიად ფოლკლორული საზოგადოებისთვის, არა 

მარტო მისი უნიკალური ხმისა და შესრულების მანერის, არამედ იმის გამოც, რომ მურად 
ფირცხელანი იყო ჯაჭვის რგოლი დიად მომღერლებსა და თანამედროვე მომღერლებს შორის.  

ხოჩა ლაქუნუ ხაარ შვანია მჟხიინე მურად ბიძიას! (მარადიული სასუფეველი სვანეთის 
სასახელო მურად ბიძიას). 

 
მადონა ჩამგელიანი 

ეთნოლოგი 
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ქართული ხალხური სიმღერის უცხოელი შემსრულებლები 
 

„მრავალო“ - გერმანულ-ქართული გუნდის არაჩვეულებრივი ამბავი 
 
თამარ ბუაძე, ანსამბლის „თუთარჩელა“ (რუსთავი) მოზრდილთა, ახალგაზრდული და საბავშვო 

გუნდების ხელმძღვანელი, გერმანულენოვან ევროპაში ქართული ტრადიციული სიმღერის ერთ-ერთი, 
თუ არა ყველაზე მნიშვნელოვანი, ელჩია. 15 წელზე მეტია თამარი საქართველოს სხვადასხვა 
რეგიონის მრავალხმიან სიმღერებს წარუდგენს ქართული მუსიკის მოყვარულთა სტაბილურად მზარდ 
auditorias გერმანიაში, შვეიცარიასა და ავსტრიაში. 

უაღრესად მოსიყვარულე, იუმორიანი და მომხიბვლელი 
ელჩის, თამარის დახმარებით დასავლეთ ევროპელები 
ეცნობიან არა მხოლოდ საქართველოს მუსიკას, არამედ 
ქართველი ხალხის კულტურას, ისტორიასა და 
მენტალიტეტს. საქართველო, რომელსაც თამარ ბუაძე 
წარმოადგენს, შთამბეჭდავი პეიზაჟებით სავსე ქვეყანაა, 
ძლიერი მამაკაცებითა და ქალებით, მგზნებარე 
ადამიანებით, რომლებსაც უყვართ სამშობლო და 
სიმღერებით ალამაზებენ ცხოვრებისეულ ყველა 
სიტუაციას. ვინც ქართულ სიმღერებს მღერის, იცის, რომ 
ეს მუსიკა მომღერლების სოლიდარობასა და 

ურთიერთდაფასებას ეფუძნება. წლების განმავლობაში მჭიდრო მეგობრობა ჩამოყალიბდა ქართული 
სიმღერის მოყვარულებს შორის გერმანიაში, შვეიცარიასა და ავსტრიაში. ჩამოყალიბდა ჯგუფები და 
ანსამბლები, გერმანიის მასშტაბით გაიზარდა მომღერლების ქსელი, რომლებიც რეგულარულ 
კონტაქტში არიან ერთმანეთთან და თამარ ბუაძესთან. 

შეmდეგ დაიწყო კოვიდ-19 პანდემია. ყველას ახსოვს 2020 წლის მარტი, რომელიც სავსე იყო 
გაურკვევლობითა და უძრაობით. მსოფლიომ თითქოს სუნთქვა შეიკავა და შიშისმომგვრელმა სიჩუმემ 
დაისადგურა. ერთ-ერთი პირველი საუბარი თამართან საქართველოში aseTi iyo: „როგორ ხარ, 
როგორი სიტუაციაა, ხომ კარგად ხარ?“ იმ მომენტში ცხადი გახდა: უნდა ვიმღეროთ! 

ზუმი - ციფრული პლატფორმა, რომელიც მრავალ ადამიანთან შეხვედრის შესაძლებლობას 
იძლევა, სწრაფად გახდა განხილვის თემა. ყველგან იქმნებოდა ჯგუფები და იკრიბებოდნენ ზუმის 
საშუალებით, მათ შორის - ერთად სამღერად. თამარისა და მისი უახლოესი მეგობრების პირველი 
შეხვედრა ციფრულ ფორმატში, 2020 წლის მარტის ბოლოს შედგა. პირველი შეxვედრების შემდეგ ცხადი 
გახდა: ვაგრძელებთ!  

შვეიცარიელ საგუნდო დირიჟორ ფრანცისკა ველტისთან და ეთნომუსიკოლოგ ლეა ჰაგმანთან 
ერთად, 2020 წლის აპრილში თამარ ბუაძემ წამოიწყო ტრანსნაციონალური ვოკალური პროექტი 

„ChorOnline“, რომელიც ხელს უწყობს გამოყენებითი ეთნომუსიკოლოგიის განვითარებას. 
მეგობრების ჯგუფის სიმღერა ზუმSi დარჩა პირადი დისკუსიების, აზრთა გაცვლისა და 

ურთიერთმხარდაჭერის პლატფორმად. ჩვენ ვსწავლობდით სიმღერებს, ერთად ვმღეროდით და 
ვსაუბრობდით იმაზე, თუ როგორ ვცხოვრობდით გერმანიის, შვეიცარიისა და ავსტრიის სხვადასხვა 
რეგიონში - და როგორ გადაიტანეს ეს უჩვეულო დრო თამარმა, მისმა ოჯახმა და „თუთარჩელას“ 
წევრებმა. როგორ უნდა იმღეროთ ზუმში? ზუმის მთავარი მინუსი არის ის, რომ ერთად სიმღერა 
ტექნიკურად შეუძლებელია ხმის შეფერხების გამო. მხოლოდ ერთ ადამიანს შეუძლია "მაუწყებლობა", 
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ყველა სხვა უსმენს. თუმცა, თამარმა შემოქმედებითი გამოსავალი იპოვა იმით, რომ ხშირად იწვევდა 
თავის ერთ-ერთ ვაჟს, ირაკლის ან ოთოს, ზოგჯერ მთელ ოჯახს, ან თუთარჩელას გუნდის 
მომღერლებს თანამასწავლებლებად. ეს იმას ნიშნავდა, რომ ორი ხმა მაინც გვესმოდა და ან მათთან 
ერთად ვიმღერებდით, ან კიდევ ერთ ხმას დავამატებდით თამარს რომ არ გაეგო ისე. თითქმის 
იდუმალი iyo, როგორ xvdeboda თამარi, ჩვენი გაგების გარეშე, ზუსტად როდის გვიჭირდა ან რომელი 
ნაწილების გამეორება იყო საჭირო. ეს ალბათ ჩვენი სხეულის ენით იყო განპირობებული, მაგრამ, 
ასევე, მისი, როგორც გუნდის ხელმძღვანელის, დიდი გამოცდილებითა და პროფესიონალიზმით.  

შემოქმედებითი გადაწყვეტილებების 
მიუხედავად, სწრაფად გაირკვა, რომ ვერც 
ერთი ციფრული სესია ვერ ჩაანაცვლებდა 
რეალურად ერთად სიმღერის ან პირადად 
შეხვედრის გამოცდილებას, განსაკუთრებით, 
roca saqme  ქართულ ტრადიციულ სიმღერას 
exeboda. ამიტომ ჩვენი სურვილი იყო, რაც 
შეიძლება მალე შევხვედროდით პირადად და 
შეგვესრულებინა ერთად ნასწავლი სიმღერები.  

პირველი პატარა შეხვედრა ჰამბურგის მახლობლად 2022 წელს შედგა. 2023 წლის გაზაფხულზე 
ჩვენ ბოლოს და ბოლოს მოვახერხეთ ჩვენი პირველი ერთობლივი შაბათ-კვირის ორგანიზება ჩვენი 
გუნდისთვის, ბერლინის ჩრდილოეთით. დიდი სიამოვნება იყო ერთად მღერა და სიმღერების მოსმენა! 
მცირე იმიტირებული კონცერტი იმდენად წარმატებული იყო, რომ დავთანხმდით მიწვევას Singfrauen 
berlinის ქალთა გუნდიდან (ხელმძღვანელი ფრანცისკა ველტი), რომ მონაწილეობა მიგვეღო მათ 
საიუბილეო კონცერტზე 2023 წლის ნოემბერში ბერლინში. ამ კონცერტმა წარმატებით ჩაიარა და ჩვენი 
ზუმის გუნდი, რომელსაც ამ საიუბილეო კონცერტის სახელწოდების მიხედვით, შემდგომში „მრავალო“ 
ეწოდა, ამ კონცერტის განსაკუთრებულ ნაწილად იქცა. 

ჩვენი ქსელის გუნდის სცენაზე წარდგენის კიდევ ერთი შესაძლებლობა იყო საერთაშორისო 
საგუნდო ფესტივალი ლიმბურგში 2024 წლის გაზაფხულზე, სადაც „თუთარჩელას“ ახალგაზრდულმა 
გუნდმა რამდენიმე პრიზი, მათ შორის, სპეციალური პრიზი მოიპოვა, ჩვენ კონკურსგარეშე გამოვედით 
და შთაბეჭდილება მოვახდინეთ როგორც მაყურებელზე, ისე ჟიურიზე.  

„მრავალოს“ ისტორიაში ყველაზე თვალსაჩინო მოვლენა იყო 2024 წლის ოქტომბერში ჩვენი 
მონაწილეობა საქართველოში გამართულ საერთაშორისო ფოლკლორულ ფესტივალში „საქართველო“. 
ჩვენ სიამაყით და მადლიერებით მივიღეთ ეს განსაკუთრებული მოწვევა, რომ ქართული მუსიკისადმი 
ჩვენი სიყვარული საქართველოში დაგვებრუნებინა და იქ წარმოგვედგინა. ფესტივალმა საშუალება 
მოგვცა, გვემოგზაურა ქვეყნის მასშტაბით, შევხვედროდით ადგილობრივ მოსახლეობას და გაგვეცნო 
მრავალი ანსამბლი და კოლექტივი - საქართველოდან და სხვა ქვეყნებიდან, რომლებიც ჩვენსავით 
მოხიბლულnი არიან ქართული სიმღერით. ეს ფესტივალი და ჩვენი ვიზიტი საქართველოში იყო 
სასიხარულო, შთაბეჭდილებებით მდიდარი, შთამაგონებელი და სtიმულის მომცემი!  

„მრავალო“ სასიმღერო პროექტია, რომელიც მცენარესავით იზრდება და ვითარდება. 
ვიმედოვნებთ, რომ მომავალში კვლავ შევძლებთ საკუთარი თავის წარდგენას, განსაკუთრებით 
ქართველi მეგობრების winaSe. 

 
კარინა სამუელი  

ანსამბლ „მრავალოს“ წევრი 
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eTnografiuli werilebi 
 

ნიშნობა და ქორწინება ფშავში  
(ნაწილი 2) 

 
ფშავში ჯვრისწერა უფრო კვირაობით იციან და ნეფის ოჯახიც საქორწილო მზადებას შეუდგება. 

ხოცავენ საკლავს, ცხვება პურ-ლავაშები, იმარაგებენ სასმელს და სხვა, ნეფე მაყრებით მიდის 
დედოფლისას, სადაც მას ქალის მაყრები და მორთული დედოფალი უცდიან. აქ საქორწილოდ მორთულ 
ნეფე-დედოფალს, ტოტებიან გვირგვინებს თავზე დაახურავენ და ბედნიერებას ულოცავენ.  

ჯვრის საწერად წინათ ქალის სოფლის ეკლესიაში მიდიოდნენ. 
ნეფიონში ვაჟის მხრით არიან: ეჯიფი, მეჯვარე და ვაჟის მაყარი, 
ქალის მხრით კი - ქალის ძმა, მდადი და ქალის მაყარი. 
ჯვრისწერის შემდეგ ნეფიონი თოფების სროლით ნეფის ოჯახში 
მიდის. წინ ეჯიფი მიდის და მიაქვს ცხენზე აკიდებული ქალის 
სათავნო (მზითევი): ლოგინი, ტანისამოსი, ჭურჭელი, ხურჯინით 
წვრილმანი და სხვ. სოფელს მიუახლოვდებიან თუ არა, ნეფიონი 
სროლას ატეხს და ამით იგებენ მათ მოახლოებას. ნეფის ოჯახში 
დადგება ერთი მხიარული ჟრიამული. ყველანი კარში გადიან 
ნეფიონის შესახვედრად. ღამის წყვდიადში თოფების ჭექა-ელვით 
ნეფის ოჯახს მაყრიონი მოადგება. 

ნეფიონს ცხენებს ჩამოართმევენ, წინ ნეფე-დედოფალს დააყენებენ და 
ყველანი სახლის კარისაკენ გაემართებიან. სახლის კარებში 
მორთული „ნეფის დედა“ დგას, რომელსაც თავზე ფშაური 
გრძელბეწვა ქუდი ახურავს და ხელში ხონჩა უჭირავს. ხონჩაზე 
დგას ერბონარევი თაფლიანი ჯამი და საფუარი (ხაში). ნეფის 
დედად ირჩევენ ხანში შესულ მანდილოსანს. ის ნეფის ნათესავია და 
ქვრივი და უშვილო არ უნდა იყოს. მაყრები სახლის კარებთან 
ხმალს და ხანჯალს გადააჯვარედინებენ და ნეფე-დედოფალს ამის 

ქვეშ გაატარებენ, კარებში მიეგებება „ნეფის დედა“ ხელში ხონჩით. დედოფალი აიღებს საფუარს და 
კარის ბჭეს წასცხობს, რომ პურადი და „ღალიან-ბარაქიანი“ ხელი მიიყოლიოს ოჯახშიო. შემდეგ 
ნეფის დედა ნეფე-დედოფალს თითით სამ-სამჯერ თაფლს მოალოკებს და დაილოცება: „ღმერთმა 
ტკბილად დაგაბეროსთ და ერთმანეთს შაგაბეროსთ“-ო. ნეფის დედა ქუდს მოიხდის და თაფლიან ჯამს 
მეჯვარის ხონჩაზე დადებს. ნეფე-დედოფალი სახლში შედიან. მათ წინ მიუძღვება მეჯვარე ხელში 
ხონჩით, რომელზედაც ჯვრიანი მრგვალი პურია და თაფლიანი ჯამი. ჯვარი ვაშლებითაა შემკული. 
დედოფალს ხელი უკიდია ნეფის წელზე შემოკრული ხელსახოცის წვერზე და, როდესაც ეჯიფი ნეფე-
დედოფალს სამჯერ შემოატრიალებს, ნეფიონიც სახლის კერისაკენ გაემართება. წინ ჯვრიანი ხონჩით 
მეჯვარე მიდის, მას მიჰყვება ნეფე-დედოფალი, შემდეგ ხელში ხმლებით ეჯიფი, მდადი, ქალის ძმა და 
ქალისა და ვაჟის მაყარი. სახლში მყოფი ხალხი კერის გარშემო ორპირად დაჯდება და ერთი ვინმე 
„ჯვარობის სიმღერას“ დაიძახებს: „შემოვდგი ფეხი, გწყალობდეთ ღმერთი, დასდევ ბეჭედი ერთად 
შაყრილთა, დასწერე ჯვარი ახალ ყოილთა, შენ, ქრისტე ღმერთო!“ ნეფიონი და ორპირად მდგომი 
ხალხი ჯვარობის თითოეულ სიტყვას იმეორებს და ნეფე-დედოფალსაც კერის გარშემო სამჯერ 
შემოატარებენ. ამავე დროს პატარძლის ძმა და ქალის მაყარი ხანჯლებით საკიდელს სცემენ, რომ ის 
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ჩამოაგდონ და არ მოეშვებიან, სანამ საკიდელს არ ჩამოაგდებენ. საკიდელი ქალის მაყრების საერთო 
დავლაა და მის ჩამოწყვეტას და დატყვევებას მათ ვერავინ დაუშლის, ნეფიონის კერის გარშემო მესამე 
შემოვლისას საკიდელიც ჩამოვარდება და ყველანი ერთხმად დაიძახებენ: „გაუმარჯოს!“ საკიდელს დედის 
ძმა მხარზე გადაიკიდებს და საკიდელიც დატყვევებულია, საკიდლის დასახსნელად ნეფის ოჯახმა ქალის 
მაყრებს „სახსარი“ უნდა მიართვას. სახსარი ამ შემთხვევაში ღვინო ან არაყია. არა ნაკლებ ერთი 
თუნგისა. შემდეგ მეფე-დედოფალი გაშლილ ნაბდებზე ჯდებიან, იქვე მოუსხდებიან: ეჯიფი, მეჯვარე, 
მდადი და ქალის მაყარი. დედოფალს ეჯიფი კალთაში ვაჟს ჩაუსვამს და ეტყვის: „ვაჟიანიმც იქნებიო“. 
დედოფალი ბავშვს ჭრელ წინდას აჩუქებს. მეჯვარის მოვალეობაა, ორი დღე ნეფე-დედოფალს ჯვრიანი 
სუფრით დაუძღოდეს. მდადი დედოფალს უვლის, ტანისამოს-სამკაულს უსწორებს. ეჯიფი ნეფეს ახლავს, 
რომელიც გამგებელი და ქორწილში რიგის მიმცემია. ყველანი ხანჯლებით არიან შეიარაღებულნი, 
მდადსაც კი ხანჯალი უჭირავს, რომ ეშმაკმა ნეფე-დედოფალი არ დანავსოსო. ვაჟისა და ქალის 
მაყრები ორპირად სხდებიან. დანარჩენი ხალხი კერის თავსა და ბოლოს დაჯარდება. ყველას წინ ცალკე 
ხონჩები დაუდგეს და მეღვინეებიც დაუყენეს. მეჯვარემ ჯვრიანი ხონჩა ნეფე-დედოფალს წინ დაუდგა და 
დაიწყო ვახშმობა. ჩამოარიგეს ლავაშები, ხორცი, ყველი და ყანწებით სასმელი. გაიმართა სმა და 
შაირ-სიტყვაობა. ამ შაირობის დროს საქმე ჯობნაზეა და, რომელ მხარეზედაც უფრო კაფიად მთქმელი 
და გონებამახვილი მოშაირეა, ის იმარჯვებს. სახლის დერეფანზე ლხინია გაჩაღებული, უკრავენ 
გარმონს და თამაშობენ. შუაღამე რომ გადავიდა, ზოგი სვენებას მიეცა და იქვე წაიძინა. ნეფე-
დედოფალს კი ღამე არ უძინიათ. გათენდა 
კვირა დილა. მეზობლებმა ქორწილის ხალხი 
თავიანთ ოჯახებში ხინკალზე დაიწვიეს. ნეფე-
დედოფალი და ზოგიერთი საპატიო მაყარი 
მეჯვარემ მიიპატიჟა.  

ნეფის ოჯახი ქორწილის სამზადისს 
შეუდგა. დიასახლისები ფუსფუსებენ: ზოგი 
ფლავის ბრინჯს არჩევს, ზოგი ხორცს 
ხარშავს, ჭურჭელს რეცხავს და სხვ. ჩქარა 
ნანადირევი ქათმებით მაყარიც მოვიდა. ქალის 
მაყარი ქათმებს ხოცავს და ეს მათი 
საკუთრებაა. დიასახლისი მათ ხელადა არაყს 
მიართმევს და დახოცილ ქათმებს ჩამოართმევს. 
ხინკლობიდან ახალგაზრდობა ნეფის ბანზე თანდათანობით მოგროვდა და გაიმართა ცეკვა-თამაში. 
უკრავენ გარმონს და ლეკურს ფშაურად თამაშობენ. მოცეკვავე ვაჟს ქალები რიგით გაეთამაშებიან და 
საქმე ვაჟის გამძლეობაზეა, კარგმა მოთამაშე ვაჟმა რამდენიმე ქალი უნდა გაითამაშოს და არ 
მოიქანცოს. ზოგი ფანდურსაც უკრავს და მონოტონურ ჰანგზე ფშაურ ლექსებს მღერის. ნაშუადღევს 
სახლის ბანზე ქორწილის სუფრა გაიშალა, ძირს გაშალეს ტყავ-ფარდაგები და ხონჩებით დადგეს პურ-
ლავაშები, ხორცი, ყველი, ტიკებით კი ღვინო და არაყი. შუა სუფრაზე: ჩადგეს ერთი ქვაბი ლუდიც. 
კაცები და ქალები ცალ-ცალკე სხდებიან. ნეფე-დედოფალს კაცების რიგში სვამენ. მათ გვერდში 
უსხედან: ეჯიფი, მდადი და ქალის ძმა. ხევისბერი ლუდიან ქვაბს ანთებულ სანთლებს მიაკრავს. ის 
ნეფე-დედოფალს და უფროს კაცებსაც ანთებულ სანთლებს ჩამოურიგებს. ყველანი დგებიან, გარდა 
დედოფლისა და მდადისა, ქუდებს მოიხდიან და ხევისბერი ხელში ანთებული სანთლით და ღვინით სავსე 
თასით „ახალ ყოილთ“ დაამწყალობებს.  
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ხევისბერის წარმოთქმულ მუხის სადიდებელს მოკლედ და დასწრებაზე იმეორებენ: ეჯიფი, მეჯვარე 
და ქალის ძმა. ვინც „მოჭრით“ და მკაფიოდ იტყვის, ის გამარჯვებულია. მწდეები სავსე ყანწ-ჯიხვებით 
ყველას სასმელს აწვდიან. ვინც შესვამს, ცარიელს იქვე გააგორებს. მდადი ნეფე-დედოფალს სამჯერ 
შემოატრიალებს და იქვე დასვამს. წინ დაუდგამენ ჯვრიან სუფრას. ყველანი სხდებიან და პურის ჭამას 
შეუდგებიან. დაიწყება „ზღვნობა“. ძღვენი ხონჩით მიაქვთ და ზედ აწყვია, ვის რა ემეტება: საკაბე და 
საჩიქილე ფართალი, წინდები, ფული და სხვა. ნეფე-დედოფლის წინ მყეფარი დადგება, ძღვენს 
ჩამოართმევს, იტყვის მეძღვნის სახელსა და გვარს და მას ენამახვილიანი ოხუნჯობით დაახასიათებს. 
ნეფის დამ ან მისმა ბიძაშვილმა ნეფე-დედოფალს „მაშხალა“ უნდა მიართვას. მაშხალა პატარა ხის 
სუფრაზეა გამართული. მაშხალის წვერზე ჯვარია გამოსახული, ტოტებზე წამოცმულია წითელი 
კვერცხები და ვაშლები, ზედ ჰკიდია აბრეშუმის ძაფი, ჭრელი წინდები, საფუხრები, თეთრი თავსაკრავი 
და სხვ. მაშხალის სუფრაზე აწყვია საკაბე ფართალი და ხინკლები. ამ მაშხალას მყეფარი 
ჩამოართმევს და იტყვის: „ნეფის დამ გაახლა ჩემი თავი, ძალიან გამეხარდა შენი გვირგვინოსნობაო, 
მინდოდა, დიდი რითიმე შემოგწევიყავო, ხარითა და ფურითა, მაგრამ ეს ვერ შევძელ და ეს მაშხალა 
და ფარჩა შენთვის მომირთმევიაო“. მყეფარი სიტყვას ამთავრებს: „თქვენ გაბედნიეროთ და ის 
ღმერთმა ააშენოსო!“ ყველანი უპასუხებენ: „ააშენოს, ააშენოს!“ ამავე დროს მყეფარი მამაკაცებისაგან 
სანაწეო ფულსაც იღებს, წამატებით იტყვის და ნეფე-დედოფლის წინ გაშლილ პირსახოცზე დადებს. 
ძღვენი პატარძლისაა და მის სათავნოში შედის, სანაწეო კი ნეფისა და მისი ოჯახის საკუთრებაა. 
გაშლილ სუფრას ხელში დიდი ხონჩით „მერიგე“ ჩამოუვლის და ყველას მოხარშულ ხორცს 
ჩამოურიგებს, შემდეგ წვნიან ჯამებსა და ლავაშებს მიიტანენ. ქორწილი გაჩაღდა. დაიწყო მხიარული 
სიმღერა და შაირსიტყვაობა. გაიმართა ცეკვა-თამაში. მოთამაშეებს ნეფის და ყანწით სასმელს ასმევს. 
ამგვარად იწყება მაყარში შეჯიბრი: ცეკვაში, სიმღერა-ლექსობაში. ეს შეჯიბრი ზოგჯერ ჩხუბით 
თავდება ხოლმე.  

ქორწილის მესამე დღეს „საწაღმართო“-ს გადაიხდიან. დაიკვლის საკლავი, გაიშლება სუფრა, 
სანთლებს აანთებენ და ხევისბერი „მუხის სადიდებლით“ დაილოცება. შუადღისას ნეფიონი ნეფე-
დედოფალს ადღეგრძელებს და მეჯვარე გვირგვინის მოხდას შეუდგება. მეჯვარე მარჯვენა ხელში ხმალს 
დაიჭერს, მარცხენაშიც ხანჯალს და მათი წვერით გვირგვინს ჯერ მეფეს მოხდიან და შემდეგ 
დედოფალს. გვირგვინმოხდილი ნეფე იმ წამსვე უნდა გაიქცეს და მიიმალოს. თუ მაყრებმა ნეფე 
დაიჭირეს, სახსრად ერთი ხელადა სასმელი უნდა მიიტანოს და თავი ისე დაიხსნას. ზოგჯერ 
გვირგვინახდილ ნეფეს ლაფითაც თხუპნიან. გვირგვინის მოხდის შემდეგ ქალის მაყრები მოითხოვენ 
სამაყროს და სამდადოს. ქორწილის პატრონი აძლევს ერთ ქათამს და ფულს. აღებულ ფულს მაყრები 
სანახევროდ უნაწილებენ მდადსა და პატარძალს. ამის შემდეგ დაიწყება „საღილედ“ ქალის მოტაცება. 
ამ მიზნით ქალის მაყარი სოფელში დატრიალდება, რომ ვინმე გაუთხოვარი ქალი გაიტაცონ. ქალები 
იმალებიან და თუ მაყრებმა ხელში ვერ ჩაიგდეს, მაშინ მცირეწლოვან გოგოს გაიტაცებენ. ქალის 
პატრონი მაყრებს გამოეკიდება, მაგრამ „საღილეს სახსრად“ სანამ ერთ ხელადა არაყს არ მიართმევს, 
მანამ გატაცებულ ქალს ვერ დაიბრუნებს. ამით ქორწილი თავდება და მაყარი მასპინძელს 
ემშვიდობება.  

 
მასალა დამუშავებულია მაკა ხარძიანის მიერ  

სერგი მაკალათიას წიგნიდან „ფშავი“ 
 თბილისი, 1985 
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 fSauri saqorwilo სიმღერა „ჯვარის წინასა“, romelic sruldeboda სიძის ოჯახში 
ახლად ფეხშედგმული ნეფე-პატარძლის კერაზე სამჯერ შემოტარების დროს 
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